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HASZNOS
ES SZÓRAKOZTATÓ KÖNYVEK

L e g j o I) b szegedi

SZAKÁCSKÖNYV
320 o I d a I (

RÁDIÓ
TELEFON

cimü könyv 160 oldal tér 
jeclelemben, bekötve, nagy 
lömvu. pompös képpel IMi­
kii va. Ha egy második 
gimnazista elolvassa ezt a 
könyvet, meg tudja csi­
nálni a maga rádióját. A 
rnü ára bérmentve 90 fillér

KQNYi/EK
KÖNYVE

LEWIS WALLACE

BEN'HUR
Ára díszkötésben 
2 pengő és 20 fillér 

bérmentve

TÁBORNOK 
SV1INT KÉM

Ibiden l‘oivol luxán, aiifjol 
aliáhoniajiy vallomásai

A végtelenül érdek feszi lo 
könyvet, mely az angol 
altábornagy kémkedései l 
ismerteti, számos kitűnő 
rajz élénkíti. Ára bér­
mentve I pengő 20 fillér

n y öles / I z re c ep I. Ara bórmentve 
3 pengő 10 fillér -.......................

SVEN HÉDIN :

A
REJTELMES 
INDIA FELÉ
India teljes leírása ‘j 
nagy kötetben. Ara 
díszkötésben 12 pengő 

80 fillér bérmentve

Készítsünk rádiót !

ED MONDO de: AMICIN :Ä szív
2 kötélben. J£gy is­
kolásfiú naplója. Ára 
bernien Ive 3 pengő 

50 fillér

Rádiókönyv SÁNDOR
pompás címlappal, 45 áb 
fával. Hz a kis könyv több 
mint 100 oldalon magya­
rázza a rádió készítését. 
Ezt a pompás művet dr. 
Lorenz .János európai hírű 
rádiókapacitás irta, olyan 
érthetően és világosan, 
hogy a gyermek is eí 
tudja készíteni a rádiót. 
Az ízléses kötet ára bér­

mentve 90 fillér

I >r. Prém József :

IDEGEN
SZAVAK
SZÓTARA

A nagyközönség sza­
mára. Ara bérmentve 

1 pengő 20 pengő

Verne Cyula híres re­
génye 2 kői el ben. Ara 
bérinél) t ve díszkötés 
ben I pengő 50 fillér

HASBESZÉLÉS
TITKA

Irla : Itáliai Viktor

A r a b é I m o n t. v e 
00 tiller. Az összeg 
el őz eles beküldése 

mellel I
Szenes

ember nyolcvan tréfáin
Irta: SZENES BÉLA

Ara bérmentve 90 fillér. Az u> 
beküldése mellet!

előzetes

40 fillérrel drágább I
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\ Fővárosi Operettszínház is ki- 
. a Jolly .Jokert, idei szezonjának 
'lágerét „Az utolsó Verebély-lány” 
Kunutatásáyal. Drégely Gábor „A kis­

asszony férje” cím fi vígjátékából ké- 
zull ez az operett, amelynek semmi- 
M'tre sem lesz olyan átütő sikere, 

mint annak idején prózai elődének 
volt. V szövegíró Harmath Imre elég

('óvárosi Operettszúiház
Vendren Ferenc és Eggert Márta

ügyesen gyártott Drégely vígjátékából 
operettet, tiszteletben tartva a , Kis 
asszony férje“ sok még ma is friss’pár­
beszédét. Versei ötletesek. Ábrahám 
Fái operettpartitúrájában van néhány 
tagadhatatlanul jó szám, de minden 
képpen szerencsétlen ötletnek tartjuk 
a magyar népdalokból összetákolt jazz- 
muzsikát. Hangszerelésével sok új 

színt hozott ki \ 
zenekarból.

Dorozsmay István 
országgyűlési képvi 
selő semmit sem 
változott a magyar- 
színházi szereplése 
óta. Most is még 
az a megrögzött agg­
legény, mint amikor 
még mint „A kis­
asszony férjé”-t lát­
tuk szerepelni. Fü­
redi villájába várat­
lan vendége érkezik 
Gáthy Pál földbir­
tokos személyében. 
Gáthy elmeséli, hogy 
nemrégiben megis­
merkedett a vona­
lon egy leánnyal, 
akinek Dorozsmay 
neve alatt mutatko­
zol t be. Sőt mi több, 
szintén az ő neve 
alatt el is vel'e 
feleségül. Az esküvő 
után Gáthy beval­
lotta a leánynak 
bűnét, aki azt ko 
vetelte Gáthytól, 

hogy vigye el őt 
Dorozsmaihoz és 

bírja rá a barátját, 
hogy azonnal váljon 
cl tőle. Dorozsmax 
„felesége” — Vére 
bély Nelly köz 
ben megérkezik és 
képviselő úr bele 
egyezik a válási) 
azzal a kikötéssé

I

" Az ut0,s6 Verehély-lány (Harsány! felv.) hogy egy hétit
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Fővárosi Operett színház
(ittál Franciska

- Az utolsó Verebély-lány (Harsány! felv.)

Délibáb



Kertész Dezső
••'óvárosi Operett Színház Az utolsó 

Vercbély-iány (Harsányt felv.)

Kubus t, i/iilti
Fővárosi Operett Színház - - Az utnho 

Verehály-Iány (Harsány! felvétele.)

egy i kicsit azért mégis kell tudni éiic- 
kelni. I’artneréről, Kertész Dezsőről 
ugyanezt nitnitllmljuk. Itubiiii/i Tibor 
leltei len nyeresége a színháznak. /■>- 
jrs l'eri újból bebizonyította, hogy a 
legjobb magyar szubreü. A gyermek- 
primadonnából naivává avanzsált /•■>/- 
i/ert Mari a hizlaló reménység. ,S:o- 
kolatj <)11y es (íiitil Alice játszottak 
üteg a mik közül kisebb szerepeket. 
Kabos (-villa es Sarknál Aladár mulat­
ságos figurái sok hálás tapsot aratlak. 
Hajtok kívül Vctiárci/ Ferenc és Undo 
Sándor kabinelalakításai érdemelnek 
még megemlítést.

Szabolcs Krnő a I öle megszokott 
tökéletességgel rendezte a darabot. 
A táncokat Hall Ferenc tanította be. 
A díszleteket tiara Zoltán tervezte, 
Abraliáni Pál, a karmester, mindent 
elkövetett a zeneszerző érdekében.

A főpróba hangulatából ítélve z 
operettnek sikere lesz, mert (Inul 
Franciska mégis csak kedvenc, akit 
r"cg énekelni is szívesen hallgat i 
közönség. \z előadás a kisebb hibák - 
tói eltekintve elsőrangú.

uitd házas társaknak, kell szerepelniük

ívz az hIo eppen cleg arra, hogy 
lomzsmay halálosan beleszeressen 
'illybe. Könyörögve kéri a leányt,

■ ion i I öle. Nelly azonban ragasz 
odik 1 váláshoz, mert azt. akarja, 
o. v ozsmay rendes körülmények 
iz-ii.i iáira megkérje őt. és újra tneg-

ikiidjenek. Végre is a kisasszony 
a'jc rábírja Neiiyt arra, hogy az egy­
ed esküvőt mert (inthy az ő neve 

iáit ■ ak polgári házasságot kötött
■ ■ íznap megtartsák. Már indulni 

-ellene az esküvőre, amikor ki­
adódik, "így Nelly megszökött

I torozsmay felkeresi (iátliyt. sza- 
Ucsalmádi birtokán, ahol hosszabb 

oiisodalmak után végre mégis ki­
ad, hogy Nelly (iáthy sógornője, 

ki íz 'gesz történclet vsak azért 
ualla -I, hogy i megrögzött agg- 
v.enyt végre házasságra kényszer!lse.

< iinsz.cre.pet tlaál Franciska játxz- 
I- 1 prózai részben aranyos és ked­

vűn mindig, de Istenem, akár- 
•litiyire is igénytelenek a zeneszámok.

<•- tl'búb
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XXXIX. Hevesi Sándor

:'Járulhatom önöknek, hogy Hevesi 
viiulor, a Nemzet i Színház igazgatója 
illaiuio ellenségeskedésben és hábo­
rúskodásban él I leves! Sándorral, az 
íróval. \ Nemzeti Színház igazgatója 
nem ngedi érvényesülni az írót, aki 
nőiig ,iz élj magyar romantika egyik 
.■gkiliinöbb művelője. Hiszen a „Csá­
szár es komédiás” elinti színműve 
'■nnek az irányzatnak legsikerültebb 

■rméke. O volt az, aki a legendáshírű 
: Itália Színházai megalapította, ahon­
nan annyi kitűnő író és színész került 

Kz volt Magyarországon eddig az 
•gyetlen kísérleti színház, amelynek 
ikere volt. Végül pedig, de nem utolsó 
irhán ó volt az. aki megismertette a 

magyar közönséggel Bernard Shaw 
■ 11 iríkIIs írásait.

1 le vési Sándornak, a színigazgató" 
mik viszont szintén igaza van. Szűk" 
ség van rá a Nemzeti Színháznál- 
Hiszen neki köszönhető, hogy a né­
hány évvel ezelőtt még nagyon rosszul 
menő színház ma állandó táblás há­
zaiból az Operaház deficitjét fedezi. 
Neki köszönhető egy egész sereg új, 
magyar író köztük Zilálni Lajos 
leifedezése is. Mint rendező külföldi 
viszonylatban is elsőrangú. A drania- 
tirgianak nagyi lldású és finom st Uns­

er zekéi művelője. Kiváló esztétikai 
képzettségét főleg ShakespeareI elemző 
annlmányaiban mutatta meg, ame­

lyek mind ónálló kutatásainak ered­
ően vei.

Kzek után persze nem csodálható, 
ha ez a kél kiváló ember hadilábon 
■dl egymással. Az egyiknek fölt étien 
bálra kell szorítani a másikat, baldig 
a színigazgató győzött, de hogy med­
dig tudja még sakkban tartani az 
írót, az a jövő titka.

Az alábbi beszélgetésünkből, nme­
ivel Hevesi Sándorral, az Íróval foly­
tai Imi'. az tűnik ki, hogy újból az 
Író fog győzedelmeskedni :

Kétéves koromban apám, aki a

magyar nyelv és irodalom lanarii 
volt s Petőfi összes verseil könyv nélkül 
hulla ■

Kezeinhenyomtii a dános vitézt, 
amely engem elbűvöli, de döntő 

befolyással nem volt reáin.

Nyolcéves koromban apám könyv­
tárából engedély nélkül kicsempésztem 
Kisfaludy Károly vígjátékait. Kzek 
nem bűvöllek el, de annál döntőbb be- 
folyással voltak reáni. Színdarabot már 
többet láttam akkor legfeledhetet­
lenebb volt a Piros bugyeüáris lllahá- 
néval, éppen Itt évvei ezelőtt de

Kisfaludy volt az első színdarab- 
in'», akit olvastam s akinek hatása 
alatt feltettem uiagaililiail, hogy 

színdarabokat fogok írni.

Hogy tudok-e, az eszembe sem jutott 
Nyolcéves korában az ember mindent 
bizonyosra vesz.

Xztán persze rengeteg színdarabot 
irtain amíg 189! tavaszán színházi 
kritikusa nem lettem a Magyar Szem­
lének. Attól kezdve aztán húsz éven 
at úgyszólván nem illám színdarabol, 
mert rájöttem, hogy milyen komoly, nehti \ 
és felelfíssét/es doloy.

I'.lső darabom, ameh színre került, I 
X: apja fia volt, 11112-ben a Magyar] 
Színházban.

összegezve a dolgokat : írtam eddig 
kilenc egész estél betöltő eredeti dara­
bot, bárom egy felvonásosat, kél balet­
tet, egy operaszöveget, regényből át­
dolgoztam hat egész estét betöltő da­
rabot, négy egy felvonásosat, fordítot­
tam es átdolgoztam hetvennyolc szín­
darabot, rendeztem. 170 darabot opc; 
rétből és baléiból tragédiáig és drámai 
költeményig, írtam három kötél re való 
essay l, fordítottam több mint ezer 
novellát, harminc regényt, írtam ok- 
s/.az cikkel angol és német uhá­
gok ha is.

16ZIZK
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llézt, 
iiiim (i 
n.
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Ifibb be- 
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ilc I

unili-
mtásu

iiojiy

j 111 ott. 
nindent
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nt ezer 
mi "ly 
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■ Nem vagyok fáradt, síit az az érzi 
I sem, hogy most kellene elkezdenem

ir....... színházai, az irodalmat. Szc
Jetnek az íróasztalomhoz ülni s mint 
á kezdd tanuló : írni és olvasni. J'er 

Ezé. felváltva és nem egyszerre. Meri 
h í ír az ember, nem tud olvasni s ha 
ölvas. nem tud írni. Pedig mind a kelti 
nagg gyönyörűség : külön-kiilön.

I Amit meg szeretnék írni még ;
H sohasem fogom megírhatni.

Legalább 30 esztendő kellene hozzá. 
Jbe legalább egy részét, egy kis részét 
Okvetlenül meg akarom írni. Színház 
hál, színházban, színház mellett ez 
lehetetlen. Hat év 
óta most írtam elő- .

Slször darabol - s a 
nyári pihenésemet 
kellett érte feláldoz­
nom. A legközelebbi 
darabomig már nem 
szerelnék hat eszten­
dőt várni . . .

*

®~ Hevesi Sándor író 
befejezte a interv- 
jút, mert át kell en­
gednie helyét He­
vesinek, a színigaz­
gatónak. Premiér 
van. — A harmadik 
csengetésre le kell 
menni a színpadra,
Kétnézni az öltözők- 

>■'*. hogy minden 
rendben van-e. Meg­
szidni a díszletmun­
kást,, mert kél centi­
méterrel arráhb áll 
a bútor, kezet csó­
kolni a primadonná- 

JS nak, hogy jobb 
kedve legyen. Meg­
nézni a jellemszínész 
maszkját, hogv stíl- 
szerű-e.

-SAz író megint hát­
térbe szorul, de aki 
tud a sorok között 
olvasni, az megérez­
né» i Hevesi Sándor 
lenti nyilatkozatá­
ból, hogy már nem- 
sokaig. a. színigaz- 
gálo végképpen át­
engedi a terel az 
Ipónak. (Sz. ö.)

Modern fllozötu
Tudjátok, milyen a jó házassa 

adja fel a kérdést Sarkad! Alad'a 
a Fővárosi Opereltszínház társalgón 
ban.

Fogalmunk sincs szol a felel, 
kórusban

tides, de könnyen oldliah

1 Imiiéin
Kél újságíró beszélget 

kaszárnya” egyik előadásain
Vájjon ez a Faragó keres-e m 

annyi tantiémel, hogy egy bérkasy 
nyál vegyen töpreng az egvik 

Azt nem hiszem feleli a'mái 
de egg emeletráépítési egész biztos

„H.

Hevesi Sándor



néninnt».

Thurcrzky táblabíró éppen vendégül 
'/pi Szepessy Theodor grófot, mikor 
mdarszinészek csapata toppun be a 
'inéiba. i Uiblabtró ki akarja utasítani 

tics csapatot, de. a gróf felfedezi köz­
éit/ u primadonnát, Dérynét, akit egy­
ezer utol/ színpadán s azóta nem tudja 

, ni. 1 gróf közbelépésére a vándor- 
iné szék Thnreczky kúriájának szívesen

tu SS Irén és Pethcs Sándor 
emzeti Színház — Déryné ifjasszony (I

látott vendégeivé italnak, a gráf pedig 
szerződést köt az egész Iru/ipal, bogi/ 
Kassán játsszanak. .1 szerződést ter­
mészetesen csakis Déryné kedvéért kö­
tötte, akivel barátságot fogadnak egy­
másnak.

A második /elvonás Kassán, Déryné 
lakásában játszódik. .1 Déryné, és a gróf 
közli barátságból bizony mélységes sze­

relem vált, melyei 
csak időnként hamu 
lyosüanak el a gróf­
ról terjesztett piety 
kák. Dérynét is ki 
kezdte a hír, de Déry­
né semmit se bán a 
szerelméért. Külön­
ben is teljes elégtételt 
kap minden pletykál 
kodóvalszemben, mert 
a gró/né és kisfia 
személyesen jönnek 
cl látogatására. A 
nagy megtiszteltetés 
nek azonban komoly 
oka van : a grá/né 
megkéri a .színész­
nőt, hogy életének 
egyetlen boldogságát, 
a férjél ne vegye el 
tőle. Dérynét mélyen 
megrendíti az anya 
és a jeleség kérése 
és elfogadja voll szín­
igazgatójának ujáti i 
tatát, aki új szintár 
sutától alakit, mellyel 
Krdétyt akarja bejár 
ni és primadonna 
jóiul Dérynét hívja. 
Déryné pakkal és 
vele tori az egész szí 
nésztrupp is!

A harmadik jeivo 
nás Kolozsvár kőzeté 
ben egy erdőben jál 
szadik le. Az utazó 
komédiásoknak utána 
jön a gróf, aki Déry 
Pét keresi. Hirtelen 
haramiák támad 

larsányí felv.) jók meg « társa
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nkikWit azonban kisül, hogy az 
Heidábas ■ inidirektor csapatai, akik 

vm/iéket cl akarták ijeszteni Ko­
tr határából. Letepleztclésiik után 

ingük is beállnak Kilengi trupp 
.1 ,/róf latátkozik Dérynénél, 
■•telősségre von szökése miatt, 

se- azonban megmagyarázza a grój- 
nyy neki családja mellett van a 
egy színésznő pedig olyan, mini 

uíar : nem lehet bebörtönözni, mert 
ai/ved. Mindig messzebb kell szállnia. 
-j Ívvel vesznek egymástól búcsút 
■ d és a színésznő és a vándorkomédiái- 
sapala lassan továbbvonul Kolozs- 

>ár jelé.

cs Somogyi Krzsi elsőrangút nyii/ia- 
nak a többi szerepekben. .1 rendezés 
a harmadik /elvonással bizony nem 
tudott mii kezdeni, de a darab lobbi 
részében kitűnő, i - első jelvonásban 
néhány egészen jiriom rendezői ötlet van.

.Sincs ma senki, aki Herezeg Ferenc- 
net jobban tudna érzékeltetni a magyar 
történelmi időket. . 1 tökéletes korf estesen 
kiviil maga a téma: a magyar színészet 
úttörőinek sorsa is olyan vonzó, hogy 
az új Déryné sikere biztosítottnak látszik.

.1 ilurab egyébként azt bizonyítja, hogy 
a sztár-rendszer nem új találmány. Déry­
né voll az első nagy magyar sztár: 
Kilényi és Laby az e/sö korrupt igaz­
gatók. .

áLM

I gesz rövid meséje Herezeg Fe- 
•lújitolt és

Kincs semmi új a nap alatt.

havilőtt ..Déryné. 
! iusszony”-ónak, de 

o történést szám­
talan víg és meg­
adó epizód lark Hja.

arab hangulalos- 
Vigánál és miliőjénél 
■niva ezáltal is bi- 
vni/ára nagy sikert 
•"/ uralni. Kár. hogy 

íj harmadik 
jtimmús egészen elüt 
I többitől: a cselek- 

cnyhiányt Hl va- 
1 mi operettszerüség 
'aria pótolni. Min­
őd megbocsáttat 

ónban a harmadik 
/elvonás (.hloé-verse, 
unclyel Hujor Ilizi 
ieilhrtctleniil ad elő. 

egész darabnak 
l ti elke minden 

ingja és mozdu­
lta ókéleles. rhu-

• ky és felesége sze­
ntjében Mihályiig 
lieht cs t). ÍAgeli 
/ii/iska, mini gyám­
nak . Uralj Tivadar 
"te ti jók. Pelheő 
Allita is szimpáti­
át a gróf szerepében

‘ tmgyon jinom
• Aezél Ilona u 

■grófné egyetlen je­
lenetében. ('.sarlós 
tajula, Pelhes Sán- 
tlor, Kiss Irén, Fehér 
nyúló, Sugár Ká- 
r°ty, Rózsahegyi Kál­
mán, Vaszary Piri Nemzeti Színház

Cs. Aezél Ilóim
Déryné ifjasszony (Harsány! felv.)
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Mvl .1 mult szczónban elhatározta 
az Operaház, hog\ a balettszemély- 
zei foglalkoztatása miatt, de meri a 
publikum nagyon szereli ezl u mű­
faji sűrűbben tart balett-előadásokat. 
Az idei szezon során felelevenítik az 
elmúlt szezonban előadott baletteket, 
igx : ,,A diótörőt" is, „Az ezüst kulcs” 
már szerepeli az Operaház idei mű­
során, készülnek eg\ új baletlrc is, 
amelynek A háromszögletű kalap a 
elme és a napokban két eredeti magyar 
balettújdonság szövegkönyve és parti­
túrája futott be az Operaház igaz­
gatói irodájába, Hadnai Miklós igaz­
gató kezeihez.

Operaházunkban ugyanis nagy súlyt 
helyeznek eredeti magyar premierekre, 
a magyar tehetség istápolására s Had­
nai szinte ösztönzi a magyar muzsi­
kusokat, írókat, hogy kézirattal ke­
ressék fel őt. Elképzelhető, hogy mi­
lyen nagy volt az öröm, amikor a 
két balett bevonult az Andrássy úti 
palota igazgatói irodájába.

Mindenki azt várta most, hogy a 
két balett szerzői között megindul a 
küzdelem : melyik kerüljön előbb a 
publikum elé ? És hiába csodálkoz­
tak azok, akik ádáz harcot vártak : 
a küzdelemből nem lett semmi. Nem 
pedig abból az egyszerű okból, mert 
a két darabnak nem négy, mint gon­
dolták, hanem három szerzője van.

Hogy lehet ez ?
lg> :
A két balettnek zeneszerzői : Gajáríj 

István és Rieger Alfréd. És a két 
balettnek egy szövegírója van : 
Ferenczi Frigyes.

Mind a két komponista új muzsi­
kája elkészítése után az Operaház 
annyira szeretett rendezőjéhez. Fe- 
renczihez fordult szövegkönyvért és 
így történt meg, hogy az Operaház so­
ron következő két újdonságának egy 
szerzője van.

Heszéitünk Ferenczi vei és ő mondta 
el mosolyogva a két mű történetét 
és szövegét.

A csipke története. Ez a címe az 
egyik balettnek, amelynek zenéjét 
Kieger barátom, Operaházunk volt 
kiváló karmestere komponált. Me­

séje Kissé koinpikáll és ig\ csel. 
hozzávetőlegesen tudom élmnmhm

A hajósok hosszú útról érkeznek 
meg, hosszú tengeri útról és mindegük 
egy-egy kedves ajándékkal lepi im-v 
kedvesét. Csak az egyik halász érki- 
zetl meg üres kézzel. Nem hozi. . 
egyebet egy kis korállkőnél. ameh. 
nck finom mintáját mindenki im 
bámulja. És ezt mondja : ezl utána 
lók ! És a lányok neki is ülnek i 
megszületik a csipke. Terjed a csipke. 
Mindenki szereti, mindenki kedveli, 
amikor valaki megteremti a műcsipkéi, 
amelyik megtévesztésig hasonlít az 
eredetire. Egy estély alkalmából fel 
vonul mindkét csipke és bízom az 
igazi csipkének adják a győzelem 
koszorúját

Őfensége kalandja, a másik baléit 
elme. Ennek a zenéjét Gajáry irta 
A meséje rendkívül kedves nem 
azért mondom, mert én írtam 
egy balett főpróbáján játszódik. Mór 
minden előkészületet megtettek, min 
denki a helyén van, amikor kiderül, 
hogy az első táncos nem jöll cl. A 
fiatal festő, aki élet-halálra udvara' 
a ballerinának, hajlandó eltáncolm 
a szerepet. Meg is próbálják, nag.x 
szerűen meg. A próba után a ballerina e- 
a festő egy színfal mögött enyelegnek 
amikor a színház habitüéi keresni kez 
dik az ünnepelt művésznőt. Az állam 
titkár, a tábornok, az ezredes, a mi­
niszteri tanácsos, amikor megpillant 
ják a festőt; feszes vigyázz-állásba 
vágják magukat és a fiatalembei 
egy szavára gyorsan eltűnnek.

Este az előadásra megérkezik a 
balett-táncos is, elkezdődik az előadás 
s a ballerina megdöbbenve ismeri fel 
az udvari páholy fenségében szerel 
mél, a festőt. Az a belépő után csőkről 
hajít a színpadra s a fiatal táncosnő 
boldogan csókolja meg a csokron 
függő — jegygyűrűt.

I'dttt újítási be hoztam mindkét balet 
tómba.

A szereplők beszélnek.
Égil-egy jelenetben, hogy elkerüljem a 
kínos geszlusmagyarázatökal, beszéltetem 
a szereplőket.

íme, indul kél magyar újdonság.

■



/mi,,I t'v előtt játszották nálunk 
iósror M Írbe au háromfelvonásos szín­

im, I, amely magyar fordításban Az 
•I ;/,•/ üzlet elmet kapta. A Nemzeti 
,/ínház igazgatósága most jónak látta 
Műsorára venni a darabot s egy eredeti 
■„■imitáló helyett ezzel a reprízzel 

„„alt a Kamaraszínház publiku­
mának.

, - üzlet üzlet ' Párizsban a Cn- 
iH’iiie /’rwtfoi.se-ban került szilire, 
ivalv még Mécsben a Murgtheater- 

„Mi is reprfzre került s mivel ott a 
;eíujitás sikerrel járt, nálunk is érde- 
uesnek találták feleleveníteni. /V: a 
innib tulajdonképpen nem egyéb, mint 
7/1/ óriási szerep. lágy nagy jellemrajz. 

í eehal (Gál) rideg üzletember. Illetve 
óbb ennél. Tetőtől talpig üzletember. 
Nála az üzlet min­
ién. (i nem is ismer 
mist az életben,
■ak üzletet. S mivel 

iáin minden üzlet,
■ családját is az 

■i rideg üzleti tör ve­
ivel alá akarja 
vcnyszeríteni. Ex 
•ersze nem sikerül 
"'ki. f.eányát úgy 
'karja férjhez adni,
'"így az jó partit 
csináljon, szóval, 
ízlel szerűen, leánya 
zonban dacosan 

"kivágja neki, hogy 
neki mór sze­

retője pan. Fiával 
. ueg kevésbé boldo- 
jgid, a fiú nem lesz 
I üzletemberré, ha- 
j iu'ni k;ha piperkőc,

'kinek csak a szóra­
kozás mindene . . , 

k Nemzeti Szín­
ház elsősorban Gál 

j i '.villára 
amikor a 
elővette, 
szonöt év 
szollá az 
bei

gondolt, 
darabot 
Gál hu- 

előtt ját- 
üzletem- 

nagy tehetséget

igénylő szerepét. Gál játéka most is 
élvezetessé tette a reprizl, de hang­
súlyozzuk, csakis az lehet elfogadható 
ok eg v ilyen régi s már szili padi fel­
építésében bizony egy kissé elavult 
színmű felújítására, ha alkalmat ad 
a színház egy olyan kiváló tagjának, 
mint Gál Gyula egy nagyszabású 
dakításra. IIelvei/ Laura szerepét ma 
Vízvári Mariska, P Márkus Kmilia 

szerepét pedig Tusnádi/ Ilona játszotta. 
Mindketten kitűnőek voltak.

X darabot Siklássy Pál rendezte 
nagy gondossággal. Külön érdekességei 
ad a darabnak, hogy Molnár l'erenc 
fordította s Így tehát a Kamaraszínház 
is akaratlanul belekapcsolódik leg­
alább ilyenformán a Molnár-jubi­
leumba.

Kamaraszínház
tiát Gyula 

Az üzlet üzlet (I larsánvi felv.j
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II exit
nines

went

Vrmá
íVztan

rződöt

csuk kell valami kenyérkereset után 
nézni ? Igen,

n<; gondolják, hogy külőncködés- 
hol, reklámból vagy ilyesmi miatt 

kérvényeztem az engedélyt ?
Nem. Nekem ez kenyerem lenne,

Ks hogy gondolja, ha megkapná 
az engedélyt ? Taxicngedélvhez autó 
is kell. Meg sofőr 1 érdemes ?

Az autó az meglenne, Es én
saját magam szeretnék a sofőr lenni.
Mert ha még arra is pénzt adok, akkor 
valóban nem marad nekem semmi. 
Jól tudok vezetni, értem a motor szer­
kezetét. Csak megengedjék! Mit gon­
dol, megengedik ?

l'-zt, komolyan, nem tudom, de 
biztosítom, hogyha erre engedélyt kap, 
"tagúnak jog a legjobban menni az összes 
taxisak közül. Soha nem lesz „szabad".

(Hát persze. Hogy miért állítom ezt 
ilyen holtbiztosra? Hiller Margit 
ugyanis szakasztott Hiller Irén. Nahát. 
Meg azt án drámai színésznőből taxisofőr. 
Sem a legutolsó.) Őszi László.

a kain 
ni színI 
1 dolga 
Hegedűs 
, tűz és
ig néha 
•z, liog\ 
1-nappal 
ralit el. 
es mun- 
etillollák
t t IIVI-

’irség I 
eghúzx 
nűve 
im !

Hiller Margitról, kérem szépen, biz- 
>snn kevesebbet hallottak, mint ki- 

iu tő operett [iri madonnánkról, Biller 
•anil. Pedig Biller Margit az Irén 

estéére. Ks szintén színésznő. Igaz, 
'"g.v jelenleg csak eímleges. Azaz 

aktív. Hát persze, hogy azért : 
jírződése.

'tér Margit Irénnel ellentétben, 
a könnyű műfajnak hódol. A 

assii Magyar Színházban 1922-ig a 
gn'eherebb drámai szerepeket játszotta ; 

Il ii“, a „flamlet”-ben Opheiiát’ 
ny es szerelem”,,, Vadkaesa”stb. 
Pestre jött. Eleinte egész pici 

izs" ri az egyik pesti színházhoz 
t-Oe aztán a nagy szerepek­

en1 fizetéshez szokott művésznő 
az egymondatos szerepléseket, 

az ehbert és abbahagyta a dolgot. 
Minek ?

He aztán jót jött volna ez is. Csak­
hogy mar nem kínálkozott.

Ez Hiller Margit rövid története, 
togy most miből él ? Ne haragúd- 

I"", művésznő, hogy kérése ellenére 
megírom ezt, nagyon banális módon, 
'"ml a nép egyszerű gyermekei. Van- 

1 a K 111 zo n y o s állam i kölcsön intézetek...
ni igen. Ebben igazán nincs semmi 

szegyen.

,-mZ|. mLÍI<,1.!llilJvr uccai városi ház- 
lakik Biller Margit, szerény két- 

zobas lakásban.
*”l‘n mondja nagy-nehezen.

Igaz.

iiixiengedéfyért folyamodtam. 
Kihallgat.

Miért ? 
fdolatra ?

I'urcsa, ugye 
szünet után, de e
tusom és reményem.

Miért folytatja, mi van
innen olyan bámulatraméltó ? Meri 
uramai színésznő voltam ? Hs miért 

kapnám meg az engedélyt ? Hát 
if. ,|C:Sak "Vni nlynn nagy bűn, hogy 

! yig terjesztettem a magvar kuí- 
1111:1 t-eelioslovenskóban. liogv !() 
'■'ig színésznő voltain ?

sem, lovább nem tudtam folytatni 
:lz ''letet. Szerződést nem kapok

válaszol kis 
utolsó fíróból ko­

llár Margit
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Megnyirbálták a 
darabot. Azt a da­
rabot, amelyben 
Büchner a francia 
forradalmat gú­
nyolja ki. Ezt sem­
mivel sem lehet 
menteni. Ez a be­
tiltás, illetve meg­
nyirbálás roppant 
kellemetlen szín­
ben tünteti fel a 
magyar színházi 
világot. Igaz, aki 
ennek alapján lát­
ja a budapesti 
színházakat, léved.

A „Danton halála emlékezetes be 
tiltásának reggelén Karlheinz Martin, 
a rendező, repülőgépre ült és elhagyta 
a magyar fővárost. Két óra múlva 
Becsbe érkezett, ahol már várták az 
újságírók. Megintervjúvollák őt, a be­
tiltásról. A budapesti közönséget bizo 
nyara érdekelni fogja, hogyan nyilat­
kozót! Karlheinz Martin a „Danton”- 
ról. a betiltásról és az előadásról 
külföldön.

A bécsi és berlini lapokban ezeket 
mondja a rendező ;

Mit jelent a tiüchner-dráma be­
tiltása ? Azt hiszem nincs szükség 
arra, hogy egy kullűrcmbert felvilágo 
sí fsak a betiltás oktalanságáról. Nem 
tudtam nézni, hogy hetekig tartó 
munkámat megcsonkítsák, inkább a 
leggyorsabban el­
távoztam

Karlheinz Martin így nyilatkozott
a színészekről

A „Danton halála" budapesi 
előadói előli meg kell emelni a kain 
pót. Még tahin sohasem láttam színt 
székét, akik olyan rajongással dolgoz­
tak volna, mini Herr Kiss, Herr Hegedűs 
és a többiek. Csupa elevenség, tűz és 
tobzódás volt minden, pedig néha 
nagyon is közel álltunk ahhoz, hogs 
elveszítsük a fejünket. Éjjcl-nappál« 
próbáltunk és senki sem fáradt el. 
Ezt a mankói, ezt a: eredményes man 
kát telték Ilinkre azzal, hogy betiltották 
a premier! ; a bemutató helyett nyit. 
báló előadást tartottak a rendőrsei 
szere és az igazi premieren megüti; .. 
került színre Bűelmer remeklőin - 

Ehhez nincs hozzátennivnlói

Reflektorokat és 
rendezési szem­
pontokat Is kifo­
gásolt a cenzúra.

A magyar művé­
szek nem gondol­

kodnak ifjy !
Budapest fele van 
komoly emberek­
kel, akikre bárki 
büszke lehetne. 
Olyan segítőtár­
saim voltak a 

„Danton”-nál, 
hogy bármelyik 
németországi szín 
pádon megállnák 
a helyüket. Bilde Eskenast

nemet Urániái színésznő (ló,to D’Ora-Beml.o

Karhleinz Martin külföldi nyilatkozata U
Éj* W/t

fisán 
fii nő 
finnre 
testvér 
fog) 
líviri . 
nincs 

SI Hitt
nem
kassai
legA'eh
í 11
„U-m
«Az Ián
gázsi,- 
Szerző 
bez, s 
hugim 
tíz él 
Minek 
; De 
hogy 

* 1 Ez
Sí I lof. 
jón, I 
megírt 
mint ; 
nak li 

ÍÍ llát 
szegye

* Az 
ban Jf 
szobás
i lg;

Til
I El Ili

dolalr:

Szünet.
zásom

ebben 
dráma 
ne ka| 
az csa 
évekig 
túrát 
évig s: 

í.- Nem 
ezt az
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buclapcsi 
ni a kala- 
'ani szhul- 
<al dolga 
T H egciiih 
ÍH, tűz és 
dig néha 
hoz, ÍK)u\ 
jel-nappäl 
fáradt el, 
igcs műn- 
beli lloi hii; 

veit in 
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meghúzva 
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HUhr Margitról, kérem szépen, biz- 
J'san kevesebbet hallottak, mint ki­
fúrni operett primadonnánkról. Killer 
Inairól. Pedig Killer Margit az írni 

símre. Es szintén színésznő. Igaz 
#"gy jelenleg csak eímleges. Azaz 
bem aktív. Mát persze, hogy azért • 
nincs nrződtsc.

8 'der Margit Irénnel ellentétben, 
nem a könnyű műfajnak hódol X 
kassai Magyar Színházban 1922-ig a 
kgfrehezebb drámai szerepekéi játszotta; 
n l’rylbit“, a „IIamlet”-ben Opheliát’ 

■ Ármány es szerelem”, „ Vadkacsa”stb. 
-Adim Pestre jött. Eleinte egész pici 
gázsiért az egyik pesti színházhoz 
S/iTy'odött. De aztán a nagy szerepek- 
fiez, s/.ep fizetéshez szokott művésznő 
megunta az egymondatos szerepléseket, 
$z óbbért és al>l>ahagi/tu a dolgot. 
Minek ■'
a De aztán jól jóit volna ez is. Csak­
hogy már nem kínálkozott.

A Ez Hitler Margit rövid története, 
a I logy most miből él ? Ne haragud­
jon. művésznő, hogy kérése ellenére 
megírom ezt, nagyon banális módon, 
mmt a nép egyszerű gyermekei. Van­
nak bizonyos állami kölcsön intézetek... 
J Hát igen. Ebben igazán nincs semmi 
szegyen.

haz-
két-

Vz egyik I tallér uccai városi 
pan lakik Killer Margit, szeréin 
Szobás lakásban.

;» ' Igr'n mondja nagynehezen
f igaz.

folyamodtam.

Hogy jött erre a gon-

ugyc válaszol kis 
de ez ntolsií próbalko-

laxiengedélyért
I Elhallgat.

Miért ? 
didalra ?

Furcsa, 
szünet után, 
zásom és reményem.

Ég Miért folytatja, mi van 
ebben olyan bánnilalraméltó ? Mert 
drámai színésznő voltam ? Iss miért 
ne kapnám meg az engedélyt ? I lát 
az. csak nem olyan nagy bűn, hogy 
évekig (erjesztettem a magyar kul­
túrát Cvchoslovenskóban. Hogy !() 
évig színésznő voltam ?
I Nem, tovább nem tudtam folytatni 
ezt az életet. Szerződést nem kapok

r.soA- kell valami kenyérkereset után 
nézni ? Igen,

ne gondolják, hogy különcködés' 
bői, reklámból vagy ilyesmi miatt 

kérvényeztem az engedélyi 1

Nem. Nekem ez kenyerem lenne.
Ks bogy gondolja, ha megkapná 

az engedélyt ? Taxiengedélyhez autó 
is kell. Meg sofőr 1 Érdemes ?

Az autó az meglenne. És én
saját magam szerelnék a sofőr lenni.
Mert ha még arra is pénzt adok, akkor 
valóban nem marad nekem semmi, 
•lói tudok vezetni, értem a motor szer­
kezetét. Csak megengedjék I Mit gon­
dol, megengedik ?

Ezt, komolyan, nem tudom, de 
biztosítom, hogyha erre engedélyt kap, 
magúnak log a legjobban menni az összes 
taxisok közül. Soha nem lesz „szabad”.

(Hát persze. Hogy miért állítom ezt 
ilyen holtbiztosra? Hitler Margit 
ugyanis szakasztott Hitler Irén. Nahát. 
Meg aztán drámai színésznőből taxisofőr. 
Sem a legutolsó.) Őszi I.ászló.

Bt. r Margit
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Pesten is leszni k vetíti

piSllETtK IRTA P4LNOKV VIKTOR

«Ili

A modern színházak életében állan­
dóan nagy szerepet, jó l szik a díszlet 
problémája Hatalmas színpadtech­
nikai nehézségekkel kell az új díszlet 
konstruktőröknek megküzdeni ma. ha 
a szitummá.' nem i annyira dt a 
színpadtechnika feltétlenül forradalmi 
átalakulásokon megy keresztül. A mai 
színpadrendezők mindinkább a film 
Szerű megoldás felé 
gravilálnak, mint 
ahogy ezt a forgó­
színpad bizonyítja.

A vetített díszle­
tekkel hosszú esz­
tendők óta kísérle­
teznek a külföldön 
és kísérleteztek ná­
lunk is. Ezek a kí­
sérletek azonban 
mindezideig komoly 
és konkrét eredmé­
nyekre nem vezet­
tek, meri nem tud­
lak leküzdeni a ve­
títésnek azokat a 
technikai nehézsé­
geit, amelyeket a 
közönség is észre­
vett. Az eddigi vet, 
lesi technikáknak 
ugyanis az voll a fő 
hibája, hogs nemcsak arra a falra tör­
téni a vetítés, ahová az irányzott voll, 
hanem természetesen megvilágította 
magái a színészt is, akinek figurája ár 
nyékot vetett és ez az árnyék felrajzoló­
dott a díszlet falra. Hymodon azután a 
színpadtechnikusok kénytelenek vol­
tak elvetni a vetített díszletek kérd- 
sét és az hosszú időre csak labora­
tóriumi kísérleti anyag maradi

Most azután forradalmi változási 
jelent a díszletvetítés lehetőségeinek 
történetében eg\ osztrák mérnöknek . 
Qberingcnimr Plahnerne.k lenni és 
konstrukciói, amelyek kiküszöbölve az 
összes eddigi nehézségeket, száz száza 
lékosan megoldják a díszlet vetítés kér­
dését és lehetővé teszik azt, hogy a 
legrövidebb időn belül játszi könnyed­
séggel varázsolhassunk másodpercek 
alatt tetszés szerinti díszleteket a szín­
padra.

A Plahner konstruálta díszlet vetí­

téssel Becsben és Berlinben már I 
idők óta folynak előadások. Kn n 
is igen sok ilyen vetített díszlet? 
adást láttam, legutóbb például ; 
(ivrit "-öt. Plahner technikájúi 
az újszerűsége és csodálatos 
hogy a színész akár egy félnie A 
megközelít bel i a díszleteket ál 
azon egyáltalán nem latszik, l’i 

ugyanis olya
ü

B Imin,

Dalnoki/ Vikiin

dón vetíti 
és tükrök se; 
gével a fényt . /
letfálra, bog m m 
világít rá a di /Irt 
előtt ágáló, 
vagy énekli 
neszre.

tín a budapesti
Városi Színház 
bízásából, m 
színház fömm ■ 
je, hosszú 1 ára 
sokai folytaiéin:.
Plahner főmérnök­
kel, akinek taláírná 

nyál szeret urai. 
Budapesten is be­
mutatni. Ptaimcr-i 
nek egészen szokat-! 
lan dolgai várniuk, 
így például tőkéié-, 

tes illúziói kellően tud akár ezer repüli 
madarat is a színpadra varázsolni mef 
van oldva találmánya segítségév: 
színpadi tűz kérdése is és még ehhez he- 
sonló ezer más. A Plahner tervezd 
vetített díszleteket mi Budapesten 
legelőször Weber „Bűvös vadász mink 
harlangjelenclében szeretnénk beim ;íyöfui ez 
tál ni, hogy az opera e jelenei. nck'"<ehibb 
eddigi rendezési nehézségeit ilymoónv 
megoldhassuk. Sikerült is Platine1 f" 
mérnökkel megállapodásra juta v\ 
most várom értesítéseit és k alku Iá' 
dióit. amelyeknek közel jövőben var! 
megérkezése után majd közelebb rá 
tudom már meghatározni annal 
operaelőadásnak időpontját

ueszrll I 
papot és 
nál ring 
f.erans~ii 
No runs 
ilka lorn. 
rvryy

Ha 
b éné
sokezer 
ben m 
P á r i s i 
szilé és e 
ruhákat

kötöttül: 
modellt 
stb. fog 
folyamm 

Féláro 
vatoi eg 
tisztano ui I jjKr:11 '

. ..................... . amik«Mg>lsme
már mi is vetített díszletekkel fogmii ■ f>h in
dolgozhatni. 1 la az első henm ü£' bel
lato sikerül, akkui sorra fognak
vet kezni azok a darabok, amclv-ke' : v:
rendezési nehézségek miatt mellőz V’yofa! •
eddig.
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memxi r 1

. il Imni,verseny műsorát -n konferáltam he

veszett /toros Gézánál, olthat,,/ott esapot- 
papol e.s visszautazott Pestre. \ társulat 
nál na,/!/ „olt a konsternáciti, mert kon­
feranszié nélkül nem mehettek tovább. 
Na most kertek szépen Laci. itt „„„ 
furatom, mondtam mat,amt,an es nagy

fia Ön inMsxicréten 
benéa: a kuicslyuKon,
sokezer nőt fog szorgalmas munka köz- 
ben , meglepni. Mindegyik előtt 
„j! r,‘ s 1 1 ’ t v a I. szabásmintája fék 
Í -ik-,r a ‘"' k<?szf,ik “ legelegánsabb 

/ló n trZ,‘r szab6nő veszi állam
‘4 u Párizsnak a legelő

köt t h,/‘T/ ra/JZ°lóÍVal szerződési 
1 i^tszáz csodaszép párizsi 

model es szebbnél szebb kézimunkái

ií|,S',raa".e,!y
vak, ár?Il k,"''ljü,k önnek a Párisi 1)1- 
tiszi *^ ‘etlel a megjelenés után 
.Äm„uZaniaradl '‘'Pokal), bogé 
■íno ! J ‘!z.t. a nendkívül érdekes

'i é ’l, l/,,Po1" -'•« 6vre 1 pengő in Iliéi helyett > pengő 20 fillérért
.XT' eP, mutatványszámot, melyet 

i S. ,, es bementve küldünk. Kiadó,-
"Vaia! . Budapest, VII, Dohány „. (2.

haj,ont,ások: közben beállítottam Boros 
inához akinek lelajánlottam szolgá­

ié ITt , °r0S (ÍZa holtl°fla" -vzerzöd- 
(h // (s így rn konferáltam vét,it, az 

eyes: turnéjukat.
1 társulattal visszajöttem Budapestre 

ahol Rózsahegyi Kálmán ajánlatán, 
t'irenczi Karoly szerződtetett le kabaré- 
/ahoz. A többi már ment magától.

Amikor a matt évben kimentem Ber­
linbe mindenkitől azt hallottam, hot,,, 
van Ber niben egy kabaré, ahol csuda 
pd konferál valaki. .Y„ „ion,lom ,-/ 
megnezzuk. Beulten, a nézőtérre, végit,, 
hallgattam az igen lisztéit konferáló 
ural es ma,ti megütött a guta. Ugyanis 
szórt, -szara a saját pesti kon/eránszo- 
mal hallottam. Rövidesen kiderült, hogy 
a nemet „mester" minden konjeranszó- 
'/Z j mflUorsiratla es elküldette. mayának 
Berlinbe. Becsületszavamra bűbájos.

\ ~ címűit szezonban három nevűn, 
kei ált színre külföldön, egy Becsben 
egy Drezdában és egy Berlinben. Vgyan- 
esuk Berlinben lesz a lövő hónapban l,á- 
ro,nielvon,isos vígjátékom bemutatója. 
Bet húromjelvonásos operettet fejeztem 
be, amelynek a zenéjét a most /eltűnt 
Barnást l>ál szerezte. Ezek köztit az 
egyik még e szezonban jog Pesten színre 
kerülni. Hát kérem Így leli belőlem 
Cserebogár .
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Mindenkinek feltűnt, hogy a .szezon 
második hónapjánál; közepén a publikum 
inéi/ nem láthatta a megszokott színpadon 
Titkos Ilonát és hogy a kitűnő mű­
vésznő minthogy ez most már 
köztudomású nem is a Magyar 
Színház színpadán, hanem a Yígszín 
házban a Testőrben jog először 
színpailra lépni.

Megindultak a találgatások, kombi 
nációk Titkos Ilona körül, színház 

újságokban és a 
kulisszák mögött 
a legíantasztiku 
sabb lehetősége 
két latolgatták és 
eregették útnak, 
sőt egy sereg el 
lenőrizhetct len és 
bizonyos szem 
pontból valószí- 
niílleniil hangzó 
hír is keringeti 
szájról-szájru. 

tízeket a plot \ 
kákát ex találgatásokat, ezeket a ki­
fürkészhetetlen forrásokból származó 
híreket kötöttük egy füzérbe s vittük 
el Titkos Ilonához s megkértük öt. 
hogy válaszoljon ezekre.

Mindenekelőtt kérdeztük 
tudja-e, hogy mennyi mindent beszél­
nek, pletykálnak a: emberek . .

Tudom felette Titkos Ilona 
sőt örülök is neki bizonyos mérték 
ben még ha nem is egyebek ezek a 
„pletykák", mint üres kitalálások. 
' míg az emberről beszélnek, az azt 

jelenti, hogy nem /elejtenék el.
\zl mondják, hogy .összeveszett 

a Magyar Színházzal.
hiszem ágában sem volt. De 

minek V Ebben a színházban arattam 
legnagyobb sikereimet, A Magyar 
Színháznak ma is tagja vagyok.

Állítólag azért haragudott volna, 
meri valakit oda szerződiettel. '/

Éppen ez az, amit a legerélve 
sebben megcáfolok. Hogy én ezért 
haragudnék ? Ellenkezőién. Nem is 
to, ha egy színház csak egy színésznőt 
játszat. Ez megbosszulhatja magát. 
A színháznál, a színésznőnél is. A szí 
nesznőnek rettenetes nagy strapa 
minden darabban játszani." Nem is

ban és társaságban,

Titkos Ilona

lehet bírni. Meg aztán valljuk m 
meg is unja azt a közönség, ,m

folyton-folyton lát. Igazán lólóslv...
minden darabban játszani.

A Vígszínház
A Vígszínházhoz 125 estére 

ződlem. Ugyancsak 125 estére szí 
zödtem a Magyarhoz is. Azt hiszen > 
éppen elég. ha egy színésznőnek két­
százötven estén van alkalma i; 
szezonban játszani, pláne két oh,-in 
előkelő színház színpadán, mini a x 
és a Magyar Színházéi Azonkívül 
azt hiszem az is csak nagy művi 
nyereség a számomra, hogy mim 
több évig egy színházban játszotta, 
most egy másik színházban, egy <■■ 
szén más miliőben, bizonyos szí,, 
pontból más publikum előtt is jál­
hatóm.

Mi iga: abból, hogy operetts: 
nésznő akar lenni "

Semmi. Legföljebb annyi, heg. 
ha operettet fog játszani a Víg vagy 
a Magyar, akkor én minden valószín 1 
ség szerint vagy itt vagy olt játszani :% 
fogok operettben

Klke.dmneV.ene.dtU a színháztól egy J
kissé ?

Söl, sokkal fokozol tahi) ambíció I 
vnl dolgozom, mmt máskor.

De a laiHilgi szezon . . .
Hát igen, nem sikerült úgy, mini jj 

máskor, de ez semmit sem jelent. Nem m 
lehet minden szezon egyformán j
egy színésznőre nézve és nem lehel -|
ember minden szerepében kifog ;S
tahin.

Igaz, hogy filmszínésznő les 
Na végre, valami, amiben ni 

valami igazság es pedig az, hogy 
most nagyon csodálkozni fognak

fllmszmésznii szeretnék lenni.

Egyetlen álmom, vágyam a film 
III vagy külföldön 
Mindegy, ahol megvan az esh> 

seg rá. Tavasszal megpróbálkozom 
ha sikerül, akkor bizony legalább eg 
lőre búcsúi mondok a színpadnak.

De amikor a színpadon le e 
olyan szép sikerei voltak.

Mindegy Most mégis ez a 
nagyobb viu/ijam . . . (b. j
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te, óh jaj! csak kis kerék- 
gépezet heti: ennyi vagy.

kerek, jó kis kerék, 
kis kerék és mégse nagy.

ég senkit sem vakítasz el, 
De te szédülsz a fény között 
És pőrén jobban fuldokolsz, 
Mint ki nyakig felöltözött.

De mit se bántson ez, szívei n, 
’ft te, a kis kóristatány 
fő-főszerepet viszed 
én életem színpadán,
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'Imegyek ! De. hátha keres valaki ? Kiírom az ajtóra, nehogy hiába csöngessenek
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Amint saját magán is érezheti, köze- 
a irt minden gyönyörűségével együtt, 

így például elsősorban a bundavásár- 
bissal, ami nem kis bonyodalmat okozott 
■ ágik ismert pesti bankár családjában.

A soványnak 
igazán nem mond­
ható bankár lelkes 
mii pártoló és mint 
ilyen, úgy látszik, 
célul tűzte ki maga 
elé, hogy az egyik 
drámai primadon­
nánkat a legmesz- 
szebbmenö mádon 

' _________________ j támogassa. A leg­
utóbbi ilyen jó 

selekedele többek között egy hermelin- 
bunda megvásárlása volt. amelyet a 
művésznő sajátkezűén választolt ki a leg­
előkelőbb pesti szűcsnél.

Vz előzékeny kereskedő levédésből 
I fantasztikus összegei érő Imiidül 
nem a primadonnának, hanem a 
bankár feleségének küldte el.

bankámé önággsága, aki az utóbbi 
Aliiben elszokott /érje előzékenységétől, 
megtudva köszönte meg a vagyont érő 
íjémdékot. Férjuram ámult-bámult és 
ijedtében úgy megkukult, hogy akár má­
iéinál is felvehette volna a versenyt. De. 
vegre is mit lehetett egyebet, belenyugo­
dott a váttozhatat- 
lunbn és másnap 
vásárolt egy áj 
bundát a prima­
donna számára.
Utávégre a felesé­
gének is vannak 
még jogai. Mein 

. igaz ?
Annái kevésbé 

van joga az ismert 
délutáni lap szín- 
házrovatvezelöjének ahhoz, amit az egyik 
magyar darab premierjével kapcsolatban 
elkövetett. Azt hiszem, magának is jel 
tűni, hogy a „Hét-kaszárnya" bemuta­

tójáról valamennyi lap írt kritikai, 
egyetlenegy délutáni lap kivételével. Fő­
nek Iteáig az a magyarázata, hagy

a szín házrovat vezető úr kijelentette 
a színház Igazgatóságánál, hogy 
lapjában esak akkor jelenik meg 
kritika a darabról, ha a színház az, 
elmúlt szezonban feladott kom­

münikék árait megfizeti.
A színhúzrovatvezdö ár ugyanis min­

den /eladott kommünikéből percenlel köp.
I:: igazijaid hivatkozott arra, hogy az 

dmuit rossz szezon miatt az összes pesti 
lapoknak adás maradi a kommünikék 
árával és ugyancsak az összes napilapuk j| 
belátták nehéz helyzetét és elengedték u 1 
tartozását. A kritikus lir azonban haji- 
hatatlan maradt és amint láthatta, most 
az egyszer tényleg beváltotta a szavát.

Sebestyén Géza 
is belátta, hogy aki 
haragszik, annak 
soha sincs igaza.

Emlékszik meg 
arra, hogy E irály 
Ernő haraggal váll 
meg a Városi 

Színháztól. Akkor 
mind a kellen nyi­
latkoztak jobbra 
balra, hogy Iáin 

sem akarják többé egymást. Most azon 
hun egy este, hogy, hogy nem, az egyik 
körúti étteremben egymás mellett lévő 
asztalhoz kerültek. A hangulat mindkét 
asztalnál mindinkább emclkedettcbbé volt, 
míg

egyszerre esak Sebestyén tíéza fel­
ugrott asztalától, odament Király 
Ernőhöz, magasra emelte a karját 
és átölelte a legtehetségesebb ma­

gyar hímvlvánt.
így lelt szent újra a barátság Sebestyén 
Géza és Király Ernő közölt, aki a „liegt 
nyár” szerzőinek új operettjében, 0 
„Párizsi divat"-ban lép jel először 
a Városi Színházban decemberben,

1
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c4A' ma0a yezeí, legyen biztos a dolgában!
*ujik‘? ^£res « életben, annak a mü- 

ef} tudíssal, rokonszenves megjelené- 
asszond‘8 bá,,aJ. k.eIÍ e8fyesítenie. A mai 
Ö u,dL maea. h'U kogy irányítsa életet, 
lené, jL?a!gltíInÍ a kifogástalan megje-
sasávh rte^ét nlp‘ fog*afkozásában és tár- 
sasagban is.
Stelleme fejlesztésén és testápolásán kívül 
nem mulaszthatja el arcának ápolását
egyik Motele 0"*“* me^eIen“ének
Itt lUz'a’ L hogy a természetadta formá- 
tatní r°jZak ofíkül nem lehet megvált oz-
bőráönl/ ** * tudia' h°gy az ELIDA 
káva*! OÍcf,ny ptUanatnyi napi mun- 

az arcból a legszebbet alkotja.

je»

r
Az Elida Ideálszappan enyhesége és tiszta­
sága minden előítéletet megszüntetett, mely 
régente az arcnak szappannal való mosása 
ellen irányult. Az Elida Ideálszappan a 
két Elida-Seremmel együtt hathatósan moz 
dítja elő az arcbőr tisztítását, táplálását 
és védelmét. Különösen áll ez a nap bár 
mely órájában használt Elida-Arcferémfe, 
mely a hölgyek túlnyomó többségének 
szépitőszere. Az Elida Ejjelikrém hasz­
nálata lefekvés előtt széppé varázsol reg 
gelre. Az Elida Ideálszappan és az Elida 
krémek együttes, rendszeres használata a 
természetes szépség kicsíszolásához vezet, 
ami a kellemes és decens illattal együtt a - 
ápolt hölgy egyéniségének varázsát adja

elida bőrápolás
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Linos ucca egyik rozoga 
' -ban an Mastsenyik Ette, angol 
/:i.»uiHihelve. A f iiakat képek bo- 
,K ’(ink .iil ‘ ijképeket, csend­
eket, Munkácsi-másolatokat és 

itKirgytk kép utalt a Mastsenyik név 
"■‘•iható. Mert bizony Mastsenvik mes- 

>ki .ires óráiban elvégezve i 
fkok, • /mokingok és zakók mun- 

11 •'f ait, I ó-sl(íveseihez nyúl, hogy a 
művészetnek hó­
doljon.

De nemcsak 
festés az, amelv 
leköti Mastse­
nyik mester ér­
deklődését ; a 
tűn kívül nem­
csak az ecsetet 
forgatja nagy lel­
kesedéssel, fin­
nem a tollal is. 
Mastsenyik mes- 

v icmesak szabó és festő, hanem író is,
- ki több díjat nyeri

f1 k iiapilap pályázatain és akinek 
'rdért naplója abban a kitüntetésben 

■ '■‘itt. hogi/ azt Horthy Miklós kor­
in’fi) IX elolvasta.

ikatarsunk felkereste Mastsenyik 
■ 'ki I kővetkezőképpen nyilat-

nm-kkorom óta írogatok,
- "inán őrs kegyetlensége arra 
nyszerilett. hogy reális mesterséget 
liasx/ak, mert másképp nem tud­

nia megélhetésemet biztosítani, 
ilioru alatt ,, A kilences honvédek” 

fii lap gyík szerkesztője voltam, 
•ően a lapban rengeteg versem és 

•okkeni leient meg. Teljes négy esz- 
"ndőt I öltöttem a fronton és egy 
-ziendőt fogságban, erről az időről 

ntos naplót vezettem, amely azt 
szem, csaknem egyedülálló. Ezt a 
iplot >t. .száznyolc oldalra leírtam, 

/(■pen heköttettem és eljuttattam a 
• ormányzó úrhoz, aki azt átolvasta 

/elty,11 legfelsőbb megelégedését kö- 
"”e. Összeírtam ezenkívül több mint 
az verset, ezeket az írásaimat is 

-■Köttettem, arra azonban nem is 
'ék gondolni, hogy verseskönyvem 

■kdia nyomtatásban megjelenik, Az

egyik napilapban eddig két novellám 
és egy humoros írásom pályadíjat 
nyertek és ez arra buzdított, hogy sza­
bad időm egy részét írásra fordítsam.

De nemcsak Írok. hanem festek is. 
Ehhez a háborúban fogtam hozzá, 
amikor hadiujságunk eszére rajzol- 
gattam, a háború után pedig meg­
próbálkoztam az olajfestékkel is, Xem- 
esak, hogy nem tanultam soha festeni, 
de még nem is láttam igazi festőt dol­
gozni és azok a festő iirak, akiknek 
öltönyöket szállítok, mind azt mond­
ják. hogy festményeim legalább olyan 
tehetséges munkák, mint az öltönyeim.

Látogató érkezik, aki mértéket akar 
vétetni, Mastsenyik mester kénytelen 
félbeszakítani a nyilatkozatot és né­
hány perc múlva hallom hangját a 
műhelyből :

Negyvenkettő . . hatvan . . , ki­
lencvennyolc . . .

1/ III Eli K\ ÍR
A mull számunkban kezdtük közölni 

Tyrnauer István „Az idegen úr” című 
"gész estét betöltő darabját. Mint 
dvasoinktól érkező levelek mutatják, 

a darab közönségünk körében nagy 
sikert aratott és hogy a most követ­
kező második részt azok is élvezni 
tudják, akik az első részt nem olvas­
ták, itt adjuk az eddigiek rövid ki­
vonatát :

Stoveburry lord három esztendővel 
ezelőtt öngyilkosságot követett el egy 
asszonyért. Ír öngyilkosság nem sike­
rült, a lord éleibenmaradt, de büntetésül 
azért, mert olyasmibe avatkozott, amihez 
nem volt joga, mindenki meghal, aki 
közelébe kerül. Három éve él teljesen 
visszavonultan az Idegen úrral, aki 
'fJ^Ttát nagy irodájának alkalmazottja, 
r. A kor megérkezik Gladys, a lord unoka- 

Birgen ár iáját felelősségére 
haladékot ad, a kislány i>edig megváltoz­
tatta egész életüket, a: Idegen iir, aki 
három eve ember és beleszeretett a lányba, 
utániéitól lesz a torának, hogy életben 
hagy/a Gladys!, ha az övé tesz. Stove- 
burry ezt természetesen visszautasítja, 
mert bar állandóan tagadja, szerelmes 
lett imokahugába, Gladysbe.

y



35

FESTŐ SZTÁROK
Délibáb

Hollywood, szeptember hó.

Tudvalevő, hogy a hollywoodi film­
sztárok legtöbbje nem a színiiskolából 
és nem a színházakból került ki, ha­
nem rendszerint a különféle polgári
foglalkozásokból.

Ismeretes például, hogy Lon Chancy 
rakodómunkás volt, a legelegánsabb 
filmszínész Adolfe Menjou pedig a ven­
déglős! szakmában működött.

Vannak aztán olyanok, akik a mű­
vészet valamely más ágát cserélték fel 
a filmszereplésükért. Sokan vannak 
például a hollywoodi fiatal, most 
liearrivált filmsztárok közül, akik az­
előtt festőecsetlel és ceruzával keres­
ték meg a kenyerüket.

Ilyen volt példáult Mary Brian, az 
újabban feltűnt és igen hamar nép­
szerűvé vált filmszínésznő, aki portré- 
festményeivel egész széj) sikereket ara­
tott! Egy alkalommal az egyik híres 
filmrendező képét készítette el, akinek 
feltűnt Mary Brian szépsége és próba- 
fölvételt készíttetett róla. A többi már 
ment magától. Mary Brian filmsztár 
lelt, de azért nem hagyott fel a festé­
szettel, igen sok hollywoodi lakást 
díszítenek az ő képei.

Gary Cooper az egyik chikágói heti­
lapnak rnjzolgalott hirdetéseket és fej­
léceket. Egy napon vonatra ült és el­
utazott Los-Angelesbe, hogy a film­
sztárokat lapja számára lerajzolja. A 
film különös világa azonban öt is meg- 
h da. Mindenáron filmszínész akart 
lenni. Nap-nap után végigjárta az ösz- 
szes filmgyárakat, amíg végre is meg­
untuk a sok kilincselgctést és egy kis 
szerepet osztottak rá. A következő 
filmben az epizódszerepet már főszerep 
követte és a chikágói rajzolóból ünne­
pelt filmsztár lett.

1 ay Wray a legfiatalabb amerikai 
filmsztár futurista festőimnek készült, 
'seki már nem voltak olyan nagy si­
kerei a művészetnek ebben az ágában 
es boldogan ragadta meg az alkalmat,

ti­

nimkor az egyik losangelesi filmgyár 
igazgatója meghívta filmezni.

Malcolm SI. Clair, akit e pillanatban 
a legkitűnőbb filmrendezőnek tartanak 
Hollywoodban, évekig sportkarikatú­
rákat rajzolt. Azután ő is a fejébe 
vette, hogy filmszínész lesz. Az elhe­
lyezkedése csakhamar sikerült is. Mack 
Sennett burleszk jeiben kapott kisebb 
szerepeket. Egy alkalommal a ráosz­
tott szerepet másképp akarta eljátszani, 
mint, ahogy ezt a rendező elgondolta. 
Szó szót követett, amelynek az lelt az 
eredménye, hogy a darab rendezője 
Mac Sennetthez rendelte rapportra 
Malcoln St. ClairL Mac Sennett végig­
hallgatta St. Clair védekezését és neki 
adott igazat. A szerepet így tehát az ő 
felfogásában játszotta cl, amelynek 
igen nagy sikere volt. így derült ki, 
hogy St. Clair igen jó rendező is, amit 
Macc Sennett azal is bizonyít, hogy a 
legtöbb film rendezését reábízza. 
YVYYVYYVYYVYYYVVYYYYYYYYYY

Jtémcs 11!

— Borzasztó — sopánkodik Tőkés 
Anna a Magyar Színház társalgó­
jában.

— Mi ?
— Azt olvasom az újságban, hogy 

New-Yorkban tízpercenként gázol az 
autó egy embert.

— Öli — csapja össze kezeit Kiss 
Ferenc — de sajnálom azt a szegény 
embert.

Egy kis félreértés

Ezt az amerikai ízű viccet Kőszegi 
Teréz mesélte el nekünk :

A kannibállány búcsúzik az anyjá­
tól.

— Most elmegyek ham-hamékhoz 
zsúrra — mondja, -— vacsorára való- 
izfnücn egy fiatalembert hozok ma­
gammal.

— Jól van. jól van, kedves lányom 
— bólint helybenhagyóan a kannibál­
mama, — csak vigyázz, ne legyen na­
gyon sovány.

42



Délibáb
levelek,

amelyek

Hollywood, Szeptember hó.
h^'í-l “m Sondotad. hogy az arány- 
> J,'IS Hollywood postája nn-'vobb 
forgalmat bonyolít le, mint "
Í' ri!:'hÍVata'- Az elmúlt hónap- 

ywtik&t műm i2T\

,ipott íl V'lag minden részéből.
m 500 ívén’rn Do,ores d,!l Ri0 :1"
l' a, T"el> a második helyet Mttrv
íériín ,,g a!ja ül 107°00 levéllel. A 

Je Hm'glas Fairbanks követi ül mint 
a,;m:ldii 9S°00-es számmal. A í!b- 
<k sorban utánuk így következnek: 

Charhe Chaplin — _ _ 0A S7„
hunon Navarro - _ _ gJooo

Gloria Svamon — _ _ o?
Harold Lloyd - _ _ _ ^
Tom Mir __ S4.20Q
flnkV Vi’-«» - _ .... ~ fJ-JJJ

Adolfe á/cnyon '.---------_ J

Hoc! la Äogue - _ _ ~ 11
Cola /Vcr/rZ _ __________ „
Laura la Plante — _ ror',
M»i Mac avo,, _ _ ~
Lilian t;/.s7, _ _ ~ 91000
lieg inaid /Amn,,, ___________$2
Clara Brno __ _ 00
Norma Schearer — _ _
Ohve Borden _ _ _ i '"’
Lewis Stone _ _ __ ) n ?!°
•hmet Gaynor----------------------
Georg O’Brien — _ _ _
Mary ör/ern — _ _ _ ^f000
Lebe Dflnie/s — _ _ ?? 790
Richard /_>/> 19.740
Lwfiline Brent — __ ~ 2"700
Corinne Gr//,7/7, — _ _ 'r’™°
hay Wray _____

=rr5?&ÄrjgSi
;™ki “„sf""

MEGÉRKEZNEK
Lrdekes, hogy a levelek növekedése 

egyenesen arányban áll a filmsztár 
népszerűségével. Kz a levélstatiS 
hhal egyúttal a hollywoodi filmsztárok 
népszerűségének is fokmérője.

llöho.széih'íség

Kit lesz Dezső Denes Györggyel be-
Ä,a ’ffí“-be" ««y'közfs isme. 

Miktől, aki bőbeszédűségéről híres.
— Csak úgy folyik belőle a szó —

mondja Kertész.
— Bár csappá változna — vála­

szolja komoran Dénes
— ? "

— Hop// el lehelne zárni.

Különbség

Ihmes Oszkár bement egy üzletbe 
nyakkendőt vásárolni. V 

Mibe kerül ez a nyakkendő? 
J2fC Vég"e hosszas válogalás ulán

h^Sc*" p“s“c - ■

* ""=™- ÄTÄ
pengőért. “ nyakken,l6‘ egy úr nyolc

uo/D /'/<" /V,5'Y'm' f,z <‘!B1 fél bolond

Ítészvét

-4»
valamelvil-'1 '!,0l'! ~ sz!;)ll,íotta meg öt 
Aladár! ' ‘‘P a körúton Sarkad!

ó.'femKh5!!1í-Sípen’ csak azt nem 
alkalommal Z grall,lalsz minden 
~ ITiH . , ,nyszor találkozunk.

részvevőén Sarkad?8™1 • ~ válasz°Un 
o.nK.uti, — ,gazán rád fér
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BETÖRÖK IS VANNAK A VILÁGON
Ilia: ESTHER It ALSTON

A kedves hollywoodi fiUnsz(- 
nészTiö ill következő soraiban 
tanácsot ad a Délihál) olvasói­
nak arra vonatkozóba/, hogyan 
lehet védekezni a betörők ellen. 
Sokan igazán megszívlelhetnék 
ezeket a tanácsokid.

Sokszor elcsodálkozom azon, hogy mi 
mindenI kívánnak a filmsztnészhöklől. 
Sem elet/, ha az ember játszik, hanem 
lehetőleg mindenhez értenie kell és min­
denhez hozzá kell szólnia. így például 
még átlói a filmszínésznőlől is megköve­
telik, hogy tudja, hogyan kelI véde­
kezni a belövök ellen, aki nem szerepe! 
bűnügyi filmekben, fin egészen vélet­
lenül hozzá Indok szólni ehhez a kérdés­
hez. meri hollywoodi lakásomul egymás­
után lialszor fosztották ki és enneíc követ­
keztében alkalmam volt Kalifornia leg­
kiválóbb biiniigyi tisztviselőinek szemre­
hányásait hullani : „Más kárán tanul 
uz okos ! Kzl a közmondást az egész 
világon ismerik, tehát arra kérem olva­
sóimat, okuljanak az én káromon.

Régebben az a rossz szokásom volt 
hogy amikor elmentem hazulról, laká­
som kulcsát a lábtörlő alá „rejleltem", 
aminek u: voll a szomorú következménye, 
h°S(l <W szemfüles betörő besétált a laká­
somba és mindéit kezeilgyóbe tűzadó bál­
nát elemei/. A. lakáskulcsot tehát min­
denki hordja a zsebében vagy a rétikul- 
Ieben.
/ízben megtörténi, hogy Mefónon 

arra kérlek, jelenjek meg sürgősen 
egy közjegyzőnél, meri valaki százezer 
dollárt hagyott rám és a közjegyzői Író­
déiban azonnal álvehelem a nagy örök­
ségét. Természetes, hogy elmentem és 
mire hazatértein, lakásomat kifosztva 
'dallam. Elképzelem, hogy az élelmes 

, «ki lele.fónüzeneticl ellávolilolt 
urairól, milyen jót nevetett nuivsá- 

go inon.
''/ is megtanultam, hogy az ékszerei- 

ni‘ hordj tan jattá nőm, meri a be­
lliről,- előszeretettel bánnak el az ilyen 
"'b/yekkel, liu pétiig egyedül vagyok 

odahaza, akkor sohasem nyílok ajtót 
idegen embereknek és az uccun nem hor­
dok magamnál sok pénzt. Különösen a 

között harapózott el az a rossz 
Sjökás hogy pénztárcájuk tartalmát min­
denül! mutogatják.

Resti éjszaka senki se járjon egyedül 
az ucetín, hanem legjobb, Ita ezl tíz időt 
az ágyban UHU. A bankban pedig óva­
tosan kell lobogtatni a csekkekéi, meri 
már velem is megtörténi, hogy kihúz­
ták a kezemből, anélkül, hogy észre- 
vellem volna.

Még egyel : akinek érlékei vannak, 
az forduljon egy InzlosílóU'trsuaágfioz 
és biztosítson. Én például azelőtt egye­
nesen gyűlöltem tt bizlosiltnnlézelekel. 
de később mégis kénytelen voltam be­
biztosítani a lakásomul, bundáimat és 
ruhatáramat. És képzeljék el, hogy 
milyen pcchem van. Amióta a betör és- 
olcozta kárt a bizloxitóinlézel fieri né, 
nem törnek be a lakásomba. Ez direkt 
szemtelenség a betörőktől ■ .

Itt, a filmvárosban bizony nagyon 
nehéz az emberek élele. Ezer és ezei 
ember forog a társaságban és gyakran 
megtörténik, hogy kiiilnőcn- öltözö'li fiatal­
emberekről kiderül, hogy veszedelmes 
betörők . . .

Ne higyjünk tehát ismeretlen embe­
reknek. ha még olyán elegánsak és sima- 
nyelvűek is-1

Esther Ralston

/T~.
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Culver-City, október hó.
Kékesfekete haj, mély, sötét, külön­

leges kifejezésű, nagy, szép, pikáns­
vágású, kissé húsos száj, magas, nyú­
lánk, abszolút tökéletes alak. Ezt ír­
hatnák az előttünk ülő Anna May 
Wong útlevelébe, aki oly hamar arri- 
vált be a legjobban fizetett filmsztárok 
sorába.

— Singapuréban születtem — kezdi 
meg a beszélgetési Anna May XVony — 
és gyerekkoromtól kezdve valami hal­
latlan rajongással viseltettem minden 
iránt, ami színház vagy filmmel össze­
függ. Négy évvel ezelőtt kerültem 
Hollywoodba, ahol

Douglas Fairbanks fedezett fel. „A
bagdadi tolvajában játszottam elő­

ször filmen.
Első epizódszereplésem után a holly- 

woody filmszakértők mindnyájan iga­
zat adtak Douglas Fairbanks vélemé­
nyének és végre főszerepeket is bíz­
tak reám. Sztár lettem.

Mihelyt megkaptam első nagy fize­
tésemet, elhozattam szüléimet és 

testvéreimet Kínából.
Azóta itt élek velük együtt, messze 

a többi filmsztár villáitól, mert én na­
gyon szeretem a magányt. Az európai 
í uhák es a sikerek ellenére is meg­
maradtam testben és lsekben kínai­
nak. Hiszek továbbra is a lélekvándor­
lásban és

teljes bizonyossággal érzem, liogv az
elkövetkező életben, mint kolibri 

fogok élni a földön.

A yilúy minden kincséért sem vá­
gatnám le a hajamat, inkább örökre 
búcsút mondanék a filmezésnek. A

bubifrizurás parókát is mindig bizo- 
nj'os irtózottal teszem a fejemre, ami­
kor a filmoperatőr lencséje elé állok.

Egyelőre még nem gondolok a férj- 
bezmenésre — fejez le be az interv,jót 
Anna May Wong, — egy azonban bi­
zonyos, hogy

sohasem lennék fehér ember felesége.

Amíg kínai ember él e földön csak 
onnan választhatom ki a szamomra 
megfelelő ideáll. Tanúig Tibor

¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥¥

Gycrnickszáj

Kürtlii József a minap megkérdezte 
az iskolából hazajövő kisfiától:

— Mondd, fiacskám, feleltél?
— A tanító bácsi kihívott ugyan, de 

én nem feleltem.
Miért? — kérdi csodálkozva 

Iuirlhi.
Hói muszáj nekem mindenbe 

fetches.élni* — szolt méltatlankodva 
a kis nebuló.

Képvásárlás
Rajnny Gabor múltkor bement egy 

képkereskedésbe, hogy néhány fest 
menyi vásároljon.

Ezt lessék megvenni — mondta a 
kereskedő egy kissé fulnrista-ízű képre 
mutatva, — nagyon o'csón adnám.

— Mii ábrázol ez a kép? — kér­
dezte Rajnay.

— Ez egy csendélet — felelte a ke­
reskedő.

Na hallja — csóválta a fejét Raj- 
na.y’ -",,ezl nzlfm igazán nem hittem 
volna. Hiszen a színei valósággal ordí­
tanak,
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PESTI HÍRLAP
DISZKÖNYVTÁRA

A világirodalom Uj 
és Régi Remekei. 
A legnagyobb iro­
dalmi értékű regények 
pompás kiállításban

Egy sorozat 12 kötet Havonként egy kötet

A sorozat előfizetési ára kötetenként:

2 pengő 10 fillér
<5>í><S><j>

A Pesti Hírlap előfizetői számára:

1 pengő 50 fillér
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AZ IDEGEN ÚR
Jnirk három felvonásban (4 részben). Irta: Tyrnauer István 

0az 0rS*áaos MOaisxsílnház 192S szeptember 17-én a következő szereposzlásban: 

Stoveburry lord ...... Mester Tibor
V,la<l vs ...........................JJemtas Rózsi
Idegen ur................ Szcntiváni/i Bein
,:l0k *..................................... Oroszlán (It/ön/ij
Titokzatos látogató* *. Kölnüuel*Sándor

»Iff ősi tounyvár,
december 01-én détután, e váitozás ‘>™^n^üs'a

Az ÄÄk -

MÁSODIK FELVONÁS James: Miss Gladys ,iz órái mondol, a
__  . lovásznak.

1 ' ' ° K ltIiSZ Stoveburry: Már tizenegy óra... (Az
1 ■■innia; a szín. Karácsaiul ítél ■líitt ml!(Hb) A nyomorult...

tizenegy óra.) (hlő rájön.) James, nyergei less!
■/nines: De hiszen, méltóságod nem 

I. JELENET lu,,Ja •..
Slovebutry <(mkiabál): Hallgass! Vagy 

Stovebiirri/, majd James :lzl hvszetl, amit mondok, vagy
James: Azonnal nyergeinek, mviord 

Stoveburry (idegesen hesiet): Gladys f hl)
Gladys... '

- (húr másodperc szánéi.) 1,1 ’Ihld'.NKT
Stoveburry: Gladys! (Fel- és alá járkál . Stoveburry, majd James

‘-senget.) Stoveburry (idegesen szaladgál „ s-„-
Jamrs (jön): Mylord? (bábán. Az ablakhoz még,, kitti-
Stoveburry: Miss Gladys? »m:a, » szoba közepéim ’úira az
James: Miss Gladys nyolc órakor ki ablakhoz).

lovagolt. James (jön): Mylord! Mylord!
Stovebarry (az órájára néz): Nyolc óra- Slw,'burry: Végre!! (Nagy léptekkel 

11 iszon, már tizenegy óra. A x'Pl "<10 fel(‘. amely előtt James 
lovász a misszel ment? alt el/ni latina a küszöbön)

James: Nem, mylord. James.- Mylord! Mylordl
stoveburry (ijedten): Egyedül ment a Sloi,eburry: Mit akarsz?

>»ws? James: Mylord, rettenetes! .
James: Nem egyedül, mylord. Miss fáimba rry: Dobál mi történi''

Gladys sir Archibald társaságában JameS: Miss Gladys.
'7g0lt ,U- (nakiugm és megragadja a

Stoveburry: Sir ... Ar . . . m- ,V'«.vázzü (Megrázza.)
James: Miss Gladys már az istállónál / ' ,0I!enl Ghtdy.sszel?

voll, amikor sir Archibald lejött és Miss G,:k1.vs leesett a lóról,
szinten nyergellelell. ' Stoveburry (elerötlenedik és elengedi

Stoveburry (hirtelen): Merre mentek’ dn'í" S/MÍXX <,l:ulvs ■ ■ • azt mon- 
James: Nem tudom, mylord do(l 1 • • leescrH a lóról?
stoveburry (rendkívül ideges)- (kínba v, , , (Kix <'*entl)

Xi]8 **•>••• ulí'lnuk akarok men-
jönnek haza? ™<IUs J''"’V 0ri,kor Az istállónál. Sir Archibald

hozta haza a lován,



III. JELENET

Voltak, Idegen úr, Gladys, kenőbb Ja­
mes nélkül

liláién úr (megjelenik az ajtóban. Gla- 
dgst hozza): Félre innen.

James (föléli gurít az Idegiül úrhoz): 
Érj-e legye, sir Archibald.

Sloveburry (mint ugrásra készülő fene- 
vad nézi a: Idegen ural. .4; inasok­
hoz): Takarodjatok I

Idegen úr (a mozdulatlan fíladyst le­
leszi a fotelbe): Csendesebben, íny- 
lord.

Stove burry .(ioporzékvlva): Takarodj! 
James el.)

Sliweburrg: Es most. ..
Idegen úr (nagyon erélyesen): Es most 

legyen csendben, Sloveburry lord. 
Miss Gladys . ..

Sliweburrg (mnytúnlorodik): Meg. 
meghalt?

Idegen úr: Nem!
Sloveburry (egyszerre nevelni kezd):

Négy és íél Kiló 
olvasnivalói 2 pengő 
90 fillérért KtíldtünK

Négymillió példányt osztanak ki Ang­
liában az egyes testületek és társulatok 
nyaraló tagjai között képesujsúgókból 
es egyéb regényekből. IJírlapraklárunk 
tultomöttsége miatt ajánljuk ezt a pá­
ratlan kedvezményt. A négy és fél kiló 
olvasnivaló a következőkből áll :

}• Tíz pompás regény puha kötésben.
“• Huszonkét vegyésszé mű Tolnai 

'báglapja.
"• jiz példány vegyesszámú l'árisi 

JUivat,
vagy ha nem kívánja, chelyclt n\ 
példány Délibáb színházi Ildiin 
adunk különböző régi számokból.

Megrendelés esetén kérjük levél 
üvegben a 2 pengő 90 fillért és 00 fill 
J)osladij,ra beküldeni. Amennyil 
utánvéttel kívánja, úgy a 00 fillér p 
tátírjon kívül még 40 fillért számít 
ú posta.

.) ekJnleUeI arra, hogy a készlet fell li­
nóén logy, kérjük, hogy mielőbb küldje
I megrendelését e lap kiadóhivatala- 
h°z, Budapest, VII, Dohány uccu 12

Nem? Ügye nem? Persze, hogy 
nem! Az nem is lehet! Oh, Istenem! 
(Gladys felé megy.)

Idegen úr: Megálljon, mylord! Most nu 
zavarja! Vizel!

Sloveburry: Persze, hogy vizel! (Csen­
get.) En olyan boldog vagyok 
erről el is felejtkeztem hirtelen..! 
köszönöm... nagyon köszönöm, sir 
Arehibald.

IV. JELENET 

Voltak, James

James: Mylord?
Stoveburrg: Gyorsan vizel, James... 

gyorsan . . . Miss Gladys él!
Cl cselédség beindul az ajtón, James 

vizet hoz.)
Idegen úr (elveszi u poharat, itatja 

Gladys!, majd niegnedvestii zseb­
kendője csücskét és a homlokát 
mossa): James!

James: Parancsol, sir?
Idegen úr: Gombolja ki a miss kábái- 

ját és dörzsölje a szívét.
James: Igenis; sir.
Stoveburrg: Ügye . . . ügye .... biztosiul 

életben marad?
Idegen úr: Meri melleiül vollem. Mert 

ma reggel véletlenül az a furcsa iil- 
lelem támadt, hogy ki lovagol ok. 
Mert véletlenül éppen akkor értem 
az istállókhoz, amikor miss Gladys 
nycrgellelelt.

Stoveburrg: Hogyan lóriéul?
Idegen tir (mindketten a kandalláhnz 

játsszák magukat, úgyhogy a beszél­
getést a Gladysszel foglalkozó cse­
lédség nem holIja): Egymás melleit 
lovagoltunk, amikor miss Gladys 
lova hirtelen megbokrosodott és 
vágtatni kezdeti. En utána. Izgal­
mas hajsza. A •megvadult ló olyan 
iramban fuloll, hogy nem tudtam 
ulólérni. Egy lejtőnél azután a mis; 
hatalmas ívben, fejjel előre leesett 
a lóról.

Sliweburrg: És . . .
Idegen úr: . . . eszméletlenül terült el a 

földön .. .
Sloveburry: Els . . . és?
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Idegen úr: És ... ős ... megjelent mel­
lette egyik kollégám.

(Mély csend.)
Idegen úr: Az egyik kollégám. Szabá­

lyosan, pontosan jött, úgy ahogy az 
ilyen eseteket a mi irodánk le szokta 
bonyolítani. Nálunk nincs késede­
lem — nagyon figyelmes és lelkiis­
meretes a kiszolgálás. Megszólítot­
tam: „Jó reggelt, Kartárs.“ „Jó reg­
gelt Kartárs“ — felelt. „Az ok, Kar­
társ?“ „Agyrázkódás, Kartárs.“ 
„Vinni akarja, Kartárs?“ „Termé­
szetesen, Kartárs.“ ,Nem hagyhatja 
itt, Kartárs?“ „Nehéz dolog, Kar­
társ.“ „A felelősségemre, Kartárs?“ 
A felelősségére, Kartárs. „Ráírjam 
a szállítójegyre, Kartárs?“ „írja rá, 
Kartárs.“

Stoveburry: Borzalmas.
Idegen úr (vállat von): Ráírtam, Rá­

vezettem, szabályosan, kötelesség- 
szerűen. Mindig jó hivatalnok vol­
tam.

Stoveburry: Erre ...
Idegen úr: Erre kezet szorítottunk a 

kollégámmal és elbúcsúztunk. Miss 
Gladys pedig ...

James (boldgan): Mylord, miss Gladys 
kinyitotta a szemét.

Gladys (megmozdul, körülnéz): Geor­
ges... édes Georges ... hívjátok 
ide Georgest

Stoveburry: Drága Gladys... olyan 
végtelenül boldog vagyok.

Gladys: Én is ... ez a zuhanás irtózatos 
volt...

Stoveburry: Ne gondolj rá többet, kicsi 
Gladys ...

Gladys: Micsoda vágtatás volt! Ügy 
futott a ló ... nem láttam . .. nem 
hallottam semmit... csak sir Archie 
I&vának prüszkölését. . . ahogy utá­
nam vágtatott ... Georges .. . kö­
szönd meg sir Archienak.

Stoveburry: Már megköszöntem, Gla­
dys.

Gladys: Itt... előttem... most...
(A két férfi kezet fog.)

Gladys: ... és én is megköszöni... na­
gyon melegen megköszönöm, sir 
Archie... olyan furcsa volt 
mintha már a halált éreztem volna!

(Kis csend.)

VéUban

Gladys: Azt hiszem, nem járt nagyon 
messze tőlem. (Hirtelen megfogja 
Stoveburry karját.) Édes Georges!., 
én nem akarok meghalni .. .

Stoveburry: Dehogy halsz meg, kicsi 
Gladys. Kipihened magad és úgy 
gondolsz erre a csúnya, rossz 
napra, mintha álom lett volna.

Gladys (nagyon komolyan): Nem volt 
álom, Georges .. . én egészen mel­
lettem ... egészen a közelemben 
éreztem a halált.

Idegen úr: Miss Gladys talán felmernie 
a szobájába. Jó volna, ha lepihenne 
és aludni próbálna. Mary, segítsen 
a kisasszonynak.

Gladys: Nem akarok aludni... félek 
lehúnyni a szemem ... lefeküdni... 
csak lefeküdni... aludni nem me­
rek ... a halál.. .

Stoveburry: Gladys, le megtiltottad ne­
kem, hogy a halálról beszéljek.

Gladys (James segítségével feláll}. 
Igazad van, édes Georges . .. nem 
beszélek róla többet . .. (James 
kivezeti.)

V. JELENET

Stoveburry, Idegen ur

Stoveburry: Gladys fiatal és erős. Sokat 
sportolt. A szervezete legyőzi az 
ijedséget és egészséges lesz.

Idegen úr: Meddig?
Stoveburry: Meddig? Hogy érti ezt?
Idegen ur: Ahogy mondom. Meddig lesz 

egészséges. Ma december huszonötö­
diké van.

Stoveburry: Hát még mindig azzal a 
gondolattal foglalkozik, hogy

„Ne koplalj, 
de légy karcsú!“
A helyes táplálkozás szabályai. Tel­
jes étlap kalória-táblázattal, gyö­

nyörű illusztrációkkal 
Kapható kiadóhivatalunkban (VII,
PóstánY-' 12)l Ara 1 Pengő 80 fill- 
Postán bermentve 1 pengő 90 fillér.
Az összeg bélyegekben is beküld-

— let0, utánvéttel nem küldjük
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Idegen úr: Természetesen, mylord. Nem 

lehetek másképp. Ma megmentet­
tem, mert ez kötelességem volt önnel 
szemben. Elsején elviszem, mert ez 
viszont másokkal szemben köteles­
ségem, akik erősebbek, hatalmasab­
bak, mint mi mind és a 'kiknek én 
elszámolással tartozom.

Sloveburry: Sir!
Idegen úr: Ha azonban mylord is úgy 

akarja . ..
Sloveburry (élesen): Es az elszámolás? 
Idegen úr: Marom eve férfi vagyok és 

mi férfiak nem ijedünk meg egy kis 
elszámolástól, ha asszonyokról van 
szó. Nagyobb bolondságokat is el­
követünk. Sirnek talán más a véle­
ménye?

(Kis csend.)

hm, r gy?>1k :| karjaim. Én tu­
dom, hogy Ionba.
míLÍ'j ™rn «« •=««„
mm ls akarna megverni, össze- 
°,lm- megkorbácsolni, kidobni. Ide- 

nezzen. Meghajtom magam és annak 
‘'J<!. es mor'ia «érint, illő tisztc- 

, 1 kangomhan megkérem Stovc-
Hirry lordtól unokahugának, miss 
'. adysnek kezét. Remélem, ez ellen 

nincs semmi kifogása?
Sloveburry: Feleségül akarja venni’ 
Idegen ur: Miért ne? Belátom, hogy 

más megoldás visszatetsző volna 
En hajlandó vagyok miss Gladys 
iuh'be súgni az anyakönyvvezető
< hdt a holtomiglan), feltéve ha Sto- 
veburry lord nem szerelmes az 
un ok a húgába.

Idegen úr (rágyújt): Egyebekben, ne­
kem majdnem mindegy. Szó]) lelt 
volna, nagyon szép lett volna em- 
lékvaltába takarva, mini kicsiny 
üvegházi virágot néhány rövid hét 
illatat, mielőtt jelentkezem olt, ahol 
feljebbvalóim ülnek párnázott ajtók 
mellett. Sohase felejteném cl ezt az 
öreg kastélyt és boái lilék újra a ta­
posómalomba, mint, a bankhivnfal- 
nok folytatja az abbamaradt kalku­
lációkat, miután szabadságát egy kis 
olasz fürdőhelyen olajfák és har­
madrendű démonok társaságában 
eltöltölte. De ha mylord irígyli tő­
lem ezt az emléket, nein tehetek 
mást... teljesítem a kötelességem.

Sloveburry: Ez közönséges zsarolás!
Idegen úr: Téved. 11a teljesen tőlem 

higgne, hogy miss Gladys életben 
marad-e vagy sem és én altkor áll­
nak elő ezzel a kívánsággal, akkor 
szegezném mellének a vagy vágyót, 
akkor zsarolás volna. így azonban 
nem az. Mert a kockázatot csak én 
viselem. Es a kockázat nagy. Na- 
g>on sokba kerülhet nekem ez a ka­
land. És azt igazán nem kívánhatja, 
hogy az ön boldog mézesheteiért 
viseljem ezt a kockázatot!

Sloveburry: Szeretnék megint magára 
rontani. Szeretném összetörni, sze- 
retném kidobni, szerelném megkor- 
»acsolni. De valahogy o'van eröt-

Stovcburry: Sloveburry lord egyáltalá­
ban nem szerelmes.

Idegen úr: Altkor igazán nem értem önt. 
Igaz, hogy nem vagyok tagja az an­
gol arisztokráciának, de az én ne­
mesi címerem sokkal ősibb, az én 
származásom sokkal előkelőbb, mint 
az összes lordoké és hercegeké. 

Sloveburry: Es ha én most is csak azt 
mondom, hogy nem?

Idegen úr: Ne kényszerítson, mylord, 
hogy elismételjem, amit már annyi-’ 
szór mondtam. Ilyen kérdésekből 
keletkezik azután a zsarolás vádja. 

Sloveburry: És Gladys? Hát Gladyst 
nem is akarja megkérdezni?

Idegen úr: Ez már azután kizáróan 
mylord feladata. Ügy tudom, miss 
Gladysnck méltóságod nemcsak leg­
közelebbi rokona, de gyámja is. 

Sloveburry: Nem! Hál nem! Sir kíván­
jon mást! Kívánjon akármit! Én 
meg akarom vásárolni miss Gladys 
életét. Minden ár kevés lesz érte. 
Kérjen akármit! Tudja, hogy sok 
pénzem van! Megvásárolom magá­
nak a világ legszebb asszonyait. Ha­
talmas palotát építtetek, ahová ösz- 
szczsúfolhat minden kéjt és minden 
gyönyört! Válasszon — a világon 
annyi szép és annyi jó van és ezt én 
mind megszerzőin magának.

Idegen úr: Nekem hivatásom van, my­
lord.
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Sloveburrg: Nem bánom — ha ölni 
akar — jó — válasszon ki akárkit, 
férfit vagy nőt, gyermeket vagy 
aggot, felkeresem vagy meghívom 
magamhoz és vigye. Akit akar. A 

1 rokonságomból! Az ismerőseim kö­
zül! Csak Gladyst ne bántsa.

Idegen úr: Nem tudom, mylord, melyi­
künk tökéletesebb gentleman. (El­
dobja szivarját és indul fel a lép­
csőn.)

Stamburry: Sir ... ne menjen el . .. 
ne hagyjon így ...

Idegen úr:. Nem segíthetek. Miss Gla­
dys sorsa egyedül méltóságod kezé­
ben van.

Sloveburrg: Volna szíve — azért, ■— 
hogy néhány bélig — hogy néhány 
hétig Gladys a magáé legyen, tönkre­
tenni az életét?

Idegen úr (a legfelső fokon): Van, my­
lord. Mert a tönkretett élet is jobb, 
mint a halál. Meg azután miért lép 
le virágot, amikor tudja, hogy estére 
úgyis elhervad? (Meghajlik.) A vi­
szontlátásra, mylord. (El.)

S'toveburrg: Oh, sir . .. sir Archibald... 
ha tudná .. .

VI. JELENET

Sloveburrg, James

Sloveburrg {csengd).
James (be): Parancsol, mylord?
Sloveburrg: Ide figyeljen, James. 'Ifibő­

vül a munkaköre.
James: Figyelek, mylord.
Sloveburrg: Nagyon kell vigyázni, Ja­

mes ... nagyon kell vigyázni.
James: Mire kell vigyázni, mylord!
Sloveburrg: Nem mire, kire kell, Ja­

mes. Miss Gladysre kell nagyon vi­
gyázni.

James: Miss Gladyst valami veszély 
fenyegeti?

Sloveburrg: Azaz, hogy . . . talán nem 
közvetlenül, de vigyázni kell. James, 
nagyon kell vigyázni.

James: Talán sir Archibald?
Sloveburrg: Talán sir Archibald, talán 

más. Soha többé nem lovagolhat ki 
egyedül. Ha nem is akarja, menjen 
utána a lovász. Kövesse messziről.

James: Bocsásson meg, mylord ... én 
csak öreg szolga vagyok .. . egy­
szerű öregember .. . de ön azl hi­
szem ... méltóságod féltékeny miss 
Gladysre.

MINDENBEN
ELSŐ A 

PESTI NAPLÓ
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Slaneburry: Féltékeny? (Gondolkozva.)
lizt -komolyan mondja; James?

J ones: Nem is csoda,’ -mylord. Miss 
Gladys aranyos, szop, .okos I->v- 
szeríí öreg szolga vagyok, de lin 
méltóságod hallgatna rám,

'mwhurri/: Mii .tanácsolna, James» 
Jnmcs: Hogy január első hetében tarl- 

suk meg az esküvői. Méltóbb -ladv 
Stoveburryl -úgysem talál, mylord

Slmmburny: iVíslon, miilesz január-első 
beleben?

James: Ha ballgalna rám, mylord, bol­
dogság költözne be ebbe ,n házba. 
Ks ha még valamire hallgatna 

Slooe’bttrry Mire?
James: A szívére, mylord.
Slooeburry: James, maga komolyan azl

, *'n szerelmes vagyok miss Gla-
ílyshe?

James: Az én öreg szemeim nagyon 
liszluu latnak, mylord.

Slooeburry: Nem szabad . . . James
,!.em .szabad ... itt borzasztó trau­
ma történne.

VM.

1 olt dk, (llndtjs

lómasz kodon jSn). 
'Í,"?Í f,corge«. nem tudtam a szó-' 

huniban maradni, lejöttem
Stanburry (»e<nti leülni): Kiesi Gladys 

■ ■ .lobbim érzed már magad?
”"'s

“tntó'VÍ —'
’ni vagyok raji a. El sem 

wpzchu édes 'Georges, miiven 
I os volt. Ha elgondolom. 

n°gy kis híja

''á, kiesi Gla- 
’’ tV!sr! 01 ,y/ agészel, megtör- 

I, megijedte! és bál’ Istennek ,,i„.
, ,SeB,m: bajod. Néhány nap 

'a nevelsz az egészen. '
"leve,ifén úgy szeretnék 

n. Hu szomorú vagyok úl-v

, e ves,n;;gílln' mi""'n valami kripta 
wiritvL S1SCS lillili k,>" b-mnék

»wÄÄL?.......*•••

Georges. ' ugyoic, edes
Stooehunn: Gl-idvs

K,-Vs ■ • • mondd.. i(,
11( k sohasem gondoltál r- menetelre? “I a férjhez-

-SEEEEE
Zha bljött, meríti!’bogy a lelke hajtja felém’

'*>" «* N» . kV.«

GIíI,!!,S <m™n,mnm. mediae,ja Slone- 
'""■ni kazé,): Es boldog lenne ha 
vole memiék? Es szomorú. l,a elkiíb

Sl°'SdvT Nem báblbeted el, kiesi

Gladys: Mindenkit el lehet kid,leni 
. kv !,z en ismeretlen berregem 

0,yan nagy úr?
Slooeburry: Nagyon nagyon nagy úr

1(Vs:. ,Actu kérdezem a nevét. Tudom, 
knot beszélsz.

Slowbury: Tudod, kiről beszélek’
(óa, „s: Mondd meg neki. hogv „agvon 

boldogan megyek vele. Mondd meg 
'"'ki, hogy nagyon szerelem, mondd 
meg neki, hogy nagyon jó felesége 
leszek.

-kV one burn,: Te a felesége leszel?
G/w/ps (Slooeburry kezére hajtja o 

feiet): A feleséged leszek, Georges.
(Kis csend.)

Slooeburry: Gladys . . .
Gladys (nayyon mclci/cn): Georges
Sion,-burry: Gladys . . . kiesi Gladys . . .' 

levédsz . . . nem rólam van szó
Gladys (ránéz); Nem rólad van ’szó '

Hál kiről?
Slooeburry: Kicsi Gladys... Sir Archie 

ma megkérte tőlem a kezed
Gladys: Es mit feleltél lei"
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Stoveburny: Féltékeny? (Gondolkozva.) 
Ezt .komolyan mondja, James?

James: Nem is csoda,' -rnylord. Miss 
Gladys aranyos, szép, okos. Egy. 
szerű öreg szolga vagyok, de ha 
méltóságod hallgatna rám . . .

Slmmhurry: Mil tanácsolna, James?
■Iitmrs: Hogy január első hűtőben tarl- 

sak meg az esküvel. Méllóhh lady 
Stovelmrryt úgysem talál, mVIord.

Slamburny: íViston, miilesz immár első 
hetében?

■lamrs: Ha hallgalna rám, mvlord, bol- 
dogság költözne he ebbe a házba. 
Es ha még valamire hallgatna

Stooebnrry Mire?
■limes: A szívére, rnylord.
Stoueburny: James, maga komolyan azt 

hiszi, en szerelmes vagyok miss fila- 
dysbe?

James: Az én öreg szemeim nagyon 
tisztán látnak, rnylord.

Stoveburny; Nem szabad . . . James 
nem szabad... Ht borzasztó tragé­
dia történné.

VET. JELENET 

Vottillc, 'Gladys

bilidig (hóira támaszkodott /,)„)■ 
'des Georges, nem tudtam a szó- 

bamhan maradni, lejöttem. 
Stmehurry (segíti leülni): Kiesi Gladys 

• jobban érzed már magad?
bhiih/s: Sokkal jobban, édes Georges 

I Leni.) n '
Lbidys: Olyan jó most arra gondolni 

mgv mar Iái vagyok rajta. El sem 
'"• ód képzelni, édes-Georges, müven 
rellenejos volt. Ha elgondolom. 
h<>gy kis liija . . .

htoveburry: Ne gondolj kiesi Gla- 
<js Eelejtsd ni az egészet, megtör- 
1,11 ’ meSHc,ltél és hál’ Istennek nin­

csen semmi bajod. Néhány mm 
múlva nevelsz az egészen

*«»*-»*, etna. Ha szomorú vagyok, ügy
erzern magam, mintha valami kripta 
nedves, penészes falui közé lennék 
szorítva.

.Stoaeóarr,,. Nőm is szabad szomorkod-
fíindvs- k ' y-S- Kll!t,nlben ma nem . . . 
dnays. Knlonoseu ma nem"

Stovebung: Igen, éppen mn „cm. Mert
ma olyan dolgot akarok veled kö-

G/J!v\am' dÖ'll" lesz pgc« életedre.
aZÍTm m,m' **»*• -*■
Stovebnrry: Gladys... mondd. „. 

meg sohasem gondoltál a férjhez 
menetelre? 1 z

Wnrfp.v.. Arra. hogy férjhez menjek" 
Stooebnrry: No igen. Minden kisiánv- 

nak az a sorsa, hogy egyszer, ha el- 
.fon er e valaki, abba belgáról fon... 

Gladys: Ha eljön érle valaki1 
.S/ooeímrn/: Es ma ez a valaki eljött. 

Etjott és vinni akar „magával? 
Eljött es nem akar elhagyni soha, 
soha többe? Eljött, mert ágy érzi 
nogy n lelke hajija felém? 

Sloveburry: Meri úgy érzi. hogy a lelke 
hajtja teled.

Gladys (mosolyogva, megfogja Stooe- 
bany kezét): Es boldog' lenne, ha 
vele mennék? És szomorú, ha elkül­
deném?

Sloveburry: Nem kiildheled el kicsi 
Gladys.

Gladys: Mindenkit el lehet küldeni 
'ügy az én ismeretlen hercegein 
olyan nagy ár?

Sioveburry: Nagyon nagyon nagy ár. 
idadys: Nem kérdezem a nevét. Tudom, 

kiró] beszélsz.
Stavebury: Tudod, kiről beszélek?
Gladys: Mondd meg neki. hogy nagyim 

boldogan megyek vele. Mondd meg 
"oki, hogy nagyon szerelem, mondd 
meg neki, hogy nagyon jő felesége 
leszek.

Stovcbuny: Te a felesége leszel"
Gladys, (Stooebnrry kezére hajija a 

fejét): A feleséged leszek, Georges. 
(Kis csend.)

Stoueburry: Gladys . . .
Gladys (nagyon meleyen): Georges 
Stooebnrry: Gladys . . . kiesi Gladys 

levédsz . .. nem rólam van szó,
Gladys (ránéz).- Nem rólad van szó ­

nál kiről?
Stoveburry: Kicsi Gladys... Sir Archie 

ma niegkérle tőlem a kezed,
Gladys: Es mit feleltél te?
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Stuveburnj: A magam részéről... én... 
igent mondtam.

Gladys: Te igent mondtál?
(Kis csend.)

Sloveburry (kínlódva): Én igent mond­
tam, Gladys.

Gladys (nagyon halkan és nagyon szo­
morúan): Én pedig nemet mondok, 
Georges. Nemet mondok és soha sir 
Archie felesége nem leszek. Először, 
mert nem szeretem, másodszor, 
mert téged szeretlek ...

Sloveburry: Kicsi Gladys ...
Gladys: És harmadszor, mert azt hit­

tem, te is szeretsz.
Sloveburry: Kicsi Gladys, én nagyon 

szeretlek. Szeretlek, mint drága 
kicsi pajtást, aki életet, színt, nap­
sugarat hoztál a házamba. Szeret­
lek, mint illatos kis virágot, akit 
féltve kell óvni, hogy vihar ne érje. 
Szeretlek, szeretlek, mint...

Gladys: Én azt hittem, hogy másképp 
is szeretsz.

Sloveburry (nagyon szenved. Feláll és 
a kandallóhoz megy): Nem, kicsi 
Gladys, én másképpen egyáltalában 
nem szeretlek.

(Kis csend.)
Gladys: Milyen ... milyen az idő ma, 

Georges?
Sloveburry: Gladys ... te azt mondtad, 

hogy szeretsz?
Gladys: Reggel azt hittem, havazás lesz.
Sloveburry: Azt mondtad, hogy szere­

lemmel szeretsz?
Gladys: Ügy látszik, a szél elkergette a 

felhőket.
Sloveburry: Hát lehet engem igazán 

szeretni? Hát van asszony, aki nem 
kacag rajtam? Hát van asszony, 
akit én olyan boldoggá tehetnék, 
mint amilyen boldoggá ő tesz en­
gem? Van ilyen asszony, kicsi Gla­
dys?

Gladys Most már nincs. Lett volna. Én 
lettem volna. Ostobaság megmon­
dani, gyengeség bevallani, de az első 
perctől kezdve, ahogy idejöttem, 
igy szeretőiek, Georges. És mindig 
azt hittem, hogy te is így szerelsz. 
Igazad volt, miért jöttem ide?

Idegen úr (a lépcső legfelső fokán): 
Bocsánatot kérek, azt hittem, egye­
dül van, mylord.

Gladys: Nem volt türelmem a szobám 
ban maradni.

Idegen úr: Rosszul tette, miss Gladys. 
Ilyen esetekben kerülni kell minden 
izgalmat. (Lejött.)

Gladys: Sir Archie ... Sloveburry lord 
közölte ajánlatát velem. Mondotta, 
hogy feleségül akar venni. Köszö­
nöm, hálásan köszönöm ezt a meg­
tiszteltetést.

Idegen úr: Miss Gladys ...
Gladys: Ügy illenék most, sir Archie, 

hogy boldogan tegyem kezem a ke­
zébe. Így illenék, de nem történik
így-

Idegen úr: Nem történik így?
Gladys (nagyon határozottan): Nem, 

sir Archie.
Idegen úr (most először indulatosan): 

Sloveburry lord ellenem beszélt.
Gladys.- Sloveburry lord nem beszélt 

ellene. De ellene beszélt valaki, aki­
nek szava hatalmasabb, mint Geor­
ges szava, mint a maga szava és 
mint az én gyenge szavam.

Idegen úr (elfojtott indulattal, ökölbe­
szoruló kézzel — most először): És 
ez a valaki?

Gladys (feláll): Ez a valaki... a szi­
vem, sir Archie!

(Kis csend.)
Sloveburry: Megőrülök! Nem bírom to- 

vább! Az én idegeim sincsenek fá­
ból! Én ember vagyok! Csak ember, 
nem úgy, mint ön, sir! Értse meg,

PÁRATLANUL 
ÉRTÉKES KEDVEZMÉNY
Tolnai Világlapja háborús számainak 
íél évfolyamát, vagyis 26 egymás j 
után következő számát bérmentve ] 
kaphatja 2 pengő 90 fillérért. Ha 5 
utánvéttel kívánja a küldeményt, I 
akkor 50 fillérrel drágább. Az ősz- ; 
szeget beküldheti akár póstautal- ? 
ványon, akár levélbélyegekben aján- S 
lőtt levélben a kiadóhivatal címére 1 
(Budapest, VII, Dohány ucca 12) ,
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érlse meg, érlse meg végre, Gla­
dys engem szeret!

hlcycn úr (nagyon fenyegetően): Ont 
szereli?

Stoveburry: Engem szereti Megmondta 
bevallotta és én olyan boldog vá­
gyóid Nem bánom, akármit csinál, 
nem lehel ellenem semmit és akár­
mi lesz, ebben a harcban én voltam, 
én vagyok, én leszek a győztes. 

Idegen úr (ugrásra készen):' Miss Gla­
dys önt szereti, mylord?

Gladys (látja, hogy Slave hurry veszély­
ben nan. /I két férfi közé lén Vé­
dőén): Mit akar? Mit akar tőlünk? 
Hisz maga ill csak egy idegen!

FÜGGÖNY.

HARMADIK FELVONÁS

ÍK"eKÍM eSte ÜZ Ón’- Stoveburry, 
™ 'é! ’ úr " feketekávéjukat

s-ak. hgy kis asztalon bnwlé fő 
A agyún nyomott, nagyon szomorú 

a hangulat.)

I. JELENET
Stovenbiirry, Ütegen úr és Gladys

Stoveburry: Nagyon csendesen bácsú- 
Zl,1|k az óévöl.

('Icictys: Kevés jól hozott.
Idegen úr: Vagy az esztendő búcsúzik 

tolunk. Hiszen legtöbb esetben az 
í h,agy Ht minket. Melankóliával 
Jíi unk búcsút az öregnek és re- 
menykedve várjuk a fiatalt. Olyanok 
vagyunk, mint a kikapós férj, aki­
nek öreg felesége elutazik. Mennyi 
gyönyört remél a fiatal barátnőtől! 
Mindaddig, amíg..

Gladys: Amíg?
Idegen úr: Amíg mi nem hagyjuk itt az 

eveket, amelyek azért tovább kerge- 
fik egymást. (Likőrt iszik.)

'[Ti Es ez nem nagy veszteség sem 
iánk, sem az évekre.

Stoveburry: Gladys!
1 "(lys. Hiúba haragszol, Georges. Ami- 

kor idejöttem, kinevettem a halált. 
Ostobának tartottalak liléket, hogy 
annyit foglalkoztok vele. Ma már 
"f.m Ilev.elek rajta . . . ma már félek 
J e* Arniola a lóról leestem és égé-

;SZen közcl éreztem hozzám Ma már 
2 g0nd°l0k Ú«-V rá, mint val" 

tőlem. am‘ nagyon messze lenne
Idegen úr (feláll és pezsgőt tölt a 

bomlés tálba): A halál soha sincs 
mossze miss Gladys. Csak nem min.
van S’ n8ö Cg6szen mellettünk 
Gladys f , r° konyakból, miss

O'adys: És ha nem ihatunk? Istenem
ncmeLJÓ- 15 -lenne’ ncm hallani,' 
nem érezni mar semmit (csendesen

Si°Z!>oUrrA ,(mí'U°n fáP- Gladys... 
des Gladys ... nem szabad

vflrhír K1 Vigas,síl88al és jókedvvel 
aszik) a aZ uj Cszlcndüt- Prosit!

kl'adys: Igazuk van. Csak rontom a 
hangulatot, felmegyek a szobámba. 
;s 11,1 éjiéikor nem jönnék le ké- 
nnih nagyon kérem ne zavarjanak.

II. JELENET 
Stoveburry, Idegen úr 

Idegen úr (tölt).
StoiH-burry (nem iszik): Szegény Gla-

Idegcn úr: Ugyan mylord, ne legyen 
ennyire gyerekes. Hiszen látja, hogy 
Gladys örül a halálnak, fit vesztes 
csak én vagyok.

Stoveburry: Csak ön?
Idegen úr: Ügy van, csak én. Miss Gla- 

dys szívesen fogadja a halált, méltó­
ságod nem szerelmes belé, de ne­
bcin miss Gladys az első és utolsó 
szerelmem.

Stoveburry: És mégis megöli, mégis el­
pusztítja?

Idegen úr: Mert nem tehetek másképp.
Hl volt... bearanyozta néhány na­
punkat és mi folytatjuk olt a sakk­
partit, ahol december tizennedi- 
kon elhagytuk. Csakhogy ezentúl 
királynő nélkül játszunk. (Tölt.) 
Ostobaság! Még szentimentális le­
szek. Pedig ez igazán nem illik a 
•— Halálhoz. (Iszik.)

(Kis csend.)

41



48 Méíilxi)

Sicucbun'ii (kínlódna, nagyon halkan): 
Sir. . .

I.deymi ár (rágyújt): Mylord?
Sioveburry: És lm én mindent elmon- 

dnnék Gkidysnok?
Idegen tír: Mi az, hogy mindent?'
Stoveburry: Un elmondanám, hogy 

mennyire szerelem. I la elmonda­
nám, hogy soha még asszonyba 
ilyen szerelmes nem voltam, Ha el­
mondanám, hogy jobban szerelem, 
mint azt az asszonyt Athénben. Ha 
elmesélném az álkol, amely három 
esztendeje ül rajtam. Ila térdre vél­
ném magam és könyörögnék, hogy 
legyen az ön felesége. Ha felaján­
lanám mindenem cserébe és én el­
utaznék, eltűnnék, semmit sem vin­
nék magammal, csak az ő emlékéi, 
mely annyira drága nekem!

Itlegen úr: Nem hiszem, hogy hallgatna 
önre, mylord.

Stauchung: De hallgatna! Bizonyos, 
hogy hallgatna. Hiszen Gladys olyan 
fiatal még. Mit kóstolt eddig az élei­
ből? Sir, én azt akarom, bogy Gla­
dys éleiben maradjon. (Csenget.)

Idegen úr: Miss Gladys nem fogad szól. 
I?s miss Gladys nem is fél már a 
haláltól.

III. JF,LEHET

Vallat:. James, majd James nélkül

James: Parancsol, mylord?
Sióm hány: Azonnal menjen fel, James, 

miss Gladyshcz. Azonnal kéretem. 
Mondja meg, hogy fontos beszélni- 
valóm van vele.

James: Parancsára, mylord. (Meqhui- 
lik, el.)

Moueburry: És legyen, jó hozzá, sir. 
1 eljesílse minden kívánságát. Vi­
gyázzon ra, ahogy beteg gyermekre 
vigyázni kell. Legyen olyan férje, 
amilyen én lennék és könyörgöm, 
kérem, engem engedjen meghalni.

Ütegen úr: Mylord . . . mylord . . . ez 
nem tőlem függ. Láthatatlan hata­
lom az, amely születés előtt beírja 
egy nagy könyvbe, ki meddig él és 
ki mi által hal meg. Dőre ember az, 
aki bele akar szólni a Láthatatlan 
Leghatalmasabb legbölesebb irá­

nyításába. Lássátok lm végre embe­
rek, hogy semmik vagytok az. élet 
mérlegének serpenyőjében. Semmik 
vagytok, nem nyomtok sokat és 
nincs hatalmatok az Élei felelt,

1\'. JELENÉT

Voltak. James

Janu s I berohan): Mylord!
Stoveburry: Miss Gladys?
James: Miss Gladys megmérgezte ma­

gái!
Idegen úr (az órájára néz): Fél tizenegy!
Stoueburrg: Sir . . . sir . . . Mit jeleni ez?
Idegen úr: Halált még nem. Miss Gla- 

dysnek még másfél órája van. Jöj­
jön. mylord. (Mind jelsietnek a lép­
csőn, a szia ittír percig üres.)

V. JELENET

(lladgs, Sioveburry, Idegen úr
fi kél férfi ónál osan segíti le G Indust
a lépcsőn és a kandallá melletti fotelba 

ültetik.)

Stinteburrg: Gladys... Gladys... mil 
csináltál?!

Gladys: Nem leltem rosszal, Georges. 
Ami az utóbbi napokban történt, 
mindent megmagyaráz.

Idegen úr: Miss Gladys olyat lelt, ami­
hez nem volt joga.

(datlgs: De jogom volt. Amikor meg­
születtem, senki sem kérdezte meg. 
hogy akarok-e élni. Senki sem kér­
dezte meg, hogy akarom-e hurcolni 
sok-sok éven ál a szenvedések ke­
resztjei. Senki sem kérdezte ni 
vnn-e erős páncélom a bánat el!
Ha megkérdezték volna, nénin J 
le'ellem volna. Es ki liívhatja ne 
hogy helyrehozzam, amit mások 
mulasztottak.

Sioveburry: Es nem gondoltál arra 
szomorúságra, a mii nekünk okozol

Gladys: Nem, jó Georgesein . . . én m 
gyón önző, nagyon rossz terem lé 
lettem.

Sioveburry: Sir, mi lesz Glndyssze! 
Égve éleiben marad?

.1 •
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Idegen úr: A méreg nem hatott, az 
ellenszer, amit beadtam, igen. Miss 
Gladys nem hal meg, amíg a Lát­
hatatlan Leghatalmasabb el nem 
rendeli.

Sbmeburrg: Rossz Gladys . . . csúnya 
Gladys ... nagyon ránk ijesztettél, 
llát olyan rossz neked itt, mellet- 
liink, velünk?

Gladys: Nagyon rossz. Mert én szerel­
mes vagyok beléd., Georges és nem 
Indok mellel led szerelemtelemil élni. 

Idegen úr (felkapja „■ fejét): Miss Gla- 
dys Georges miatt akart meghalni?

' Gladys (nagyon halkan): Georges miatt 
akartam meghalni.

Stovebiirry (hozzárohan): Gladys!

VI. JELENET

Voltak, Titokzatos látogató

(Az ajtó hirtelen kinyílik. Titokzatos 
látogató feltűnően hasonlít az Idegen 
árhoz. Fekete redingotban, fekete 
ecbarp fekete kesztyű, fekete cilinder 

A kezében fekete aktatáska.) 
titokzatos látogató: Jó esiél kívánok!
Mind (rán cznvk).
,(,C('e'.\. úr (hirtelen kiegyenesedik, 

teteje megy, mélyen meghajtja ma- 
(Jut): ,1(3 estét, Kar társ.

Titokzatos látogató (mély meghajlás- 
sál): Jó estét, Kar társ. 

úr: Mit hozott. Kartárs? 
titokzatos látogató: Visszahívót, Kar- 

társ.
idegen úr: Mennem keli, Kartárs.?

I A jelenet alatt Gladys és Stovelnitry 
1 *nnte ösztönösen összebújnak.) 

itokzatm látogató: A feladni végei éri 
Kart ars.

Szabad az frash Karl:'>rs?
'iokzatos látogató (aktatáskájából írást 

aa út): Parancsoljon, Karlárs
12 "r 2'yaSh ■ ' ■ a,nfß eß.V m> nem 

nneli el érle «gyanazt, amit ő egy
miért elköyctell... Értem már, Kar-

'doltzatos tátogató: írja alá. Kartárs. 
társ(n áu'‘a)< Parancsoljon, Kac-

’itokzatos látogató: Köszönöm, Kar- 
■ji's. (Az írást elteszi.) A viszont- 

Iutasra, Karlárs,

/i%en ár: A viszontlátásra, Karlárs
A Ti ni f "“Óhajainak egymás felé 

titokzatos tátogató Gladysék felé is 
meghajlik és távozik.)

VI r. JELENET

attak, a 'titokzatos látogató nélkül 

(■lodgs: Mi volt ez? Álmodtam?
m£hvS;' NT i'l,1,0(llal> Gladys. 

en 18 ,allam volna egy isme-

Idegen nr: Nem álmodtatok. Aki iltiárt 
a halhatatlan Leghalalmasahb kö­
vein voll. Olyanok vagytok a Leg- 
nagyobb Úr előtt, mint a sakkfigu- 

,ni<- ain<’lyeket legbölcsebb kezével 
Iwogat ide-oda a táblán. A Látha- 
lat,an Eegbalalniasabb elküldte kö­
veiéi, hogy közölje veletek: Stove- 
Imrry lord három esztendővel ez­
előtt beleavatkozott abba, amibe 
nem volt joga beleavatkozni. A leg­
nőiesebb megbüntette és a büntetés 
lejárt. Lejárt, meri jött egy nő, aki 
ugyanazt akarta érte elkövetni, bele 
akart avatkozni abba a jogba, amely 
az emberek életét határolja. Nem 
álmodtátok, a varázslat véget ért és 
én, most elbúcsúzom tőletek. (Mea- 
hajlik, el.)

Vili. JELENET 

Gladys, Sloveburrg

Gladys: Mi volt ez, Georges? Te érted? 
Sloveburrg: En értem, Gladys. Nagy 

dolgokat ellünk al. Majd elmesé­
lem egyszer. Ibi biztos leszek abban,

_hogy csakugyan szeretsz.
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Gladys (a vállára hajija a fejét): Mr;! 
kérdezed, Georges?

IX. JELENET

Voltak, az Idegen ár

Idegen úr (megjelenik a külső színpa­
don. Autóköpeny, autósapka van 
rajta, a kezében kis bőrönd. Oldalt 
megáll, a bőröndöt leteszi, lassan 
húzogatja nagy autókesztyűjét és 
nézi Gladysékct).

Stoueburry: Végtelenül szeretlek, Gla­
dys. Sohasem tudtam elképzelni, 
hogy ennyire tudok szeretni.

Gladys: Én is nagyon szeretlek, Geor­
ges. Én huta, csacsi, édes párom.

(Csók.)

(Messze megszólalnak a harangok és 
szólnak egészen a darab végéig.) 

Gladys: Harangoznak.
Stoueburry: Tizenkét óra . . . beköszön­

tött az új év.
Gladys: Az új év .. . az új élet... az új 

boldogság!
(Csók.)

('A harangok mind erősebben és mind 
közelebbről szólnak. A kis függöny las­
san lemegy. Az Idegen ár mosolyogva 
a súgólyuk elé megy, reflektor világítja 
meg és liarangzúgák közben beszélni 

kezd.)

Idegen úr: Emberek, mielőtt hazamen­
nétek, hogy elfelejtkezzetek rólunk, 
álljatok meg pár percre. Sakk Figu­
rák vagytok csak a Láthatatlan Leg­
hatalmasabb tábláján, és bölcs az a 
kéz, amely sorsolok irányítja. Ne 
lázzadozzalok, ne akarjatok bele­
avatkozni azokba a jogokba, ame­
lyek nem licitek. Ne emeljetek fegy­
vert magatok ellen és ne káromol- 
jálok a szerencsésekéi, mert szere­
pel játsziok csak mindannyian az 
élet színpadán, színészek vagytok és 
úgy kell tennetek, ahogy a nagy 
Rendező azt parancsolja. Emberek... 
boldog új évet... jó éjszakát.

(A harangok fortissimo zúgnak, füg­
göny lassan le.)

Apró történetek

Lakonikiis válasz

Gózon Gyula a minap egy ismerősét 
hívta meg ebédre. A levest már be­
tálalták, de a háziasszony, Berky Lili 
még egy pillanatra kinézett a kony­
hába. Eközben történt, hogy Gózon 
Gyula egy hirtelen mozdulattal fel­
döntötte a levesestálat, amely dara­
bokra törött.

— Mi az — kiáltott be a nagy lár­
mára Berky Lili, — mi folyik ott benn ?

— A leves, Lilikéin — felelte csen­
desen Gózon.

Amerikai történet

A newyorki gyároshoz beállít a tit­
kára és jelenti :

— E pillanatban kaptunk egy távi­
ratot ügyvédünktől, aki Csihágóban 
vezeti perünket.

— Na és mit ír benne ? — kérdi a 
gyáros.

— Csak annyit, hogy „az igazság 
győzött”.

— Rögtön táviratozzon vissza, hogy 
fellebbezzen.

Az új háziasszony

Sarkad! Aladár mesélte cl az alábbi 
történetet arról az ifjú művésznőről, 
aki nemrégiben ment férjhez.

Az ifjú művésznő betálalta fér jó­
it rának az első magakészítette ebédel.

— Az Istenért, fiacskám, mi ez? - 
■rémüldözött a férj - linzertorta t:u- 
tármártással ?

— Ne haragudj drágaságom — fe­
lelte megszeppenve a művésznő, 
de véletlenül kél lapul fordíloLlam a sza­
kácskönyvbe.

Védekezés

, Mcdgyaszay Vilma nemrégiben eg' 
jotékonycélú estélyen lépett lel.

Na kedves uram majdnem bele 
süliem a számaimba •— szólt szemre 
hanyóan Mcdgyaszay annak a mii 
kedvelő úrnak, aki a zongorán kísérte 

mindig el-elmaradozott a kísérettel, 
"— Bocsánat művésznő — tiltako 

zott a megszólított, — ön léved, hiszel 
sokkal hamarabb lettem kész, mint öl.
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Ivóban közölni kell egymással, hogy 
'.agy az a színpadi toalett szen­

zációs és hogy az vagy az a színész 
luki. A biiffé legszorgalmasabb látó­
ja (ni is az erkélyről kerülnek elő, az 
In vendégeim nagyrésze csak előadás 
lián vacsorázik otthon és addig a büffé 
^cinegéivel csillapítják étvágyukat.

A közönséggel legjobb viszonyban 
, karzat jegyszedője van. Itt bizonyos 
tarát.ságus hang uralkodik, az egyes 
fineszektől a jegyszedő ad felvilágo- 
ifásl a közönségnek és a közönség 

jegyszedővel közli véleményét. Itt 
Bem kell az egyenruhának olyan ren­
gésnek lenni, a gallér puha is lehet, 
jkesztyű sem fontos a kézen, hiszen 

publikummal itt gyakran nem 
lehet kesztyűs kézzel bánni.

A jegyszedő így 
[»eszei :

■ Iaj, kérem, ne­
kem azután iga­
fán sok bajom van 
a közönségemmel.
Először is a beló­
gások ellen k 
gr ló hadjáratot ve­
tetni. Azután vi­
gyázni jcell arra, 
hogy akinek 
Izoi a jegye,
Be üljön előre.

■andóan résen 
[enni, hogy hangos 
&özheszólasokkai ne 
lavarják az előadást.
Figyelmezfetni kell 
|ket, hogy a zsíros 

upírost, amibe a 
la csóréjukat maguk 
l'd hozzák, ne dó­
in I iák le a föld­
eimre. Mert a leg­
ei hb vendég maga- 
in 1 hozza vacsorá­
ja I, vagy legalább is 

■njaskenyeret és 
*ész előadás alatt 
jBmjszol. A legren- 
®'sehh látogatóim a 
,®hkok, akik klasz- 
Bikns előadásokra 
m igukkal hozzák a 
s| 'Vegkönyvet és 

T-akran nekem tesz- 
I'k heves szemre- 
J óvásokat, ha vala- 
1‘lyik színész nem 
r’uilta szerepét- 
pntosan úgy, mint

ahogy a koito megírta. Szünet köz- 
ben azu án hangos a folyosó, de 

,ke» szögeznem, hogy az egész 
színházban sehol sincs annyi áhítat 
mint az én közönségem egy részénél. 
bz a rész nem azért jár színházba 
hogy hencegjen vele, nem azért, hogy 
toalettjeit bemutassa, nem azért, hogy 
pukkassza barátnőit, de mert rajongó 
szerelmesei a színpadnak. ívs nem egy­
szer láttam, hogy amikor az utolsó 
felvonás után összecsapódik a függönv 
az en közönségem rohan először ki a 
színházból, hogy a színészbejáró előtt 
összegyűlve ünnepelje a művészeket 
és autogramrohamot intézzen ellenük.

tfhőt a színház keresztmetszete 
a földszinttől a karzatig, 

így látják a jegy szedők.

/',;/(/ ragyogó női /ej
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Operett — nem operett
Irta :

Lakatos László.

Azt kérdezi tőlem a „Délibáb” szer­
kesztősége, milyen darabon dolgozom.

Válaszom.
Uj darabom címe: „Operett".
Alcíme : „Nem operett, 3 felvo­

násban.
Hát akkor micsoda ? Ha operett is. 

mégsem operet t ?
Megmondom : ez a darab egy bárom 

felvonásos paródia akar lenni. Csú­
folódás. Szatíra. A színházról. A színmű 
írásról. A színjátszásról. A színigazga­
tásról. A rendezésről.

Lakatos László

Ezzel persze korántsem akarom azt 
mondani, hogy amit csinálok, új. 
A gondolat : a színpadon beszélni a 
színházról, színpadra vinni magái a 
színházat, ősrégi. Lásd: a „Hamlel 
ben a színész jelenetet. Lásd: „Szent- 
iyáneji álom". Lásd : Shakespeare 
tol Pirandellóig egész sor darab. móka. 
pcrsziflázs.

Ami az éti darabontban új akar lenni, 
az, hogy erről a témáról mai nyelven 
beszélek, mai gondolatokat közlök. 
Ez volna benne az úgynevezett mo­
dernség. Ha ugyan . . . '

Ha ugyan meg is írom a darabol
Meri egy darabot elkezdeni és eg\

( arabot meg is írni, ez két különböző 
dolog. Két nagyon különböző dolog

Katona József bizonyára mélyen |
elátkoznék azon az anakronizmus, \
amely drámájának egyik minapi 
adása kapcsán történt. Gertrud::. 
rályné zserbót küldött egyik apró "j
nak. Keni emlékszünk rá határozó 
mi volt Gertrud is, koránakj kec 
cukrászati különlegessége, de hogy . J
zserbó, a: majdnem biztos. M

Kimet, a ..Hónk bán'-bonbonnal t/ f 
olyan incidens volt a: előzménye, am, 
viszont esetleg nem anakronizmus. Tini, 
illik lehetséges, hogy a: eredeti Gerti,,, , [
királyné is pofozkodott. Akkoriban |
sajtószolgálat nem volt olyan friss, mm 
manapság, lehet, hogy a világlörlén, ■ |l
néhány nyakleveset elsikkasztottál Sf
felületes hírlapírók, az Anonymus álnevű 
riporter és kollégái.

Mos! a sajtó isme riet le az ügye, 
ágy végén a: illető művésznő nyilall, 
zalol helyezel! el egy délutáni lapba: 
amely szerint /. aznap nem is volt n 
yes ; 2. nem is pofozkodott ; slb

Dehogy is nem, művésznő, kém 1 
Az a pofon rendkívül erős voll. Vissza I 
haiólag. Az a pofon az állam legelőkelőbb 
színházának úri tónusát támadta in, fl 
es a színinövendékei: felnevelésébe vet, 1 
hitel. Itiszen a művésznő csak éjj,■ 
Iragika, nappal tanárnő, lés ezzel a U . *
utóbbi pedagógiai működésével biz, 
nyara élénkebb nyomot hagyott a ko 
Indáiban, mini eddig látóit királyin 
gesztusaival. A művésznőnek jogában vm 
idegesnek lenni, de a tanárnőnek 
soha! A művésznő ellen lehel védekezni 
de a tanárnő ellen legalább is kockáza 
los. hzt nem szabad elfelejteni, mert < I 
az u körülmény, ami még csúnyábbá 
leszi az ügyel. A művésznő bonbonját kJ 
el kelteit fogadni, mert (ellenkező esni- » 
ben) mit szólna a tanárnő'/

ludju-e a művésznő, hogy mielőtt m 
cjjy uriesalád szí útpályára adja félti', 
orziill leánygyermekét, mennyi gondol 
ad az a probléma, vajion eoinme it faul 
intézmény-,■ a színim: Ks tudja e a
művésznő, milyen véleménye van el 
hamui Kódolt karmozdulului után egy 
csomó úricsaládnak arról a színházról 
ahol egy örökös tag idegei minden leül,, . 
nősebb ok nélkül ilyen gyorsan /elmond f 
lak a szolgálatot ?



Délibáb

■ színész képzés a gyökerét, az alap 
.. . jelenti minden színpadi problémá- 
•;;"k Az, hogy a kövei kezd évtized 

-jiii )Uili stílusa hogyan alakul ki, 
mértékben függ attól, hogy ma 

•íz ikadémián a tizenhat éves művész 
,„;k vs a tizennvole éves művész urak 
imlven levegőt, milyen eszméket szív- 
,,,|; tie Talán nem túlzás tehat, ha 
,zi mondjuk, hogy a modern színház 
problémája azonos a modern szmesz- 
Lépzés problémájával.

Vbben a tekintetben a színművészeti 
akadémia sok kételyt ébresztett a 
közönség körében.

Konzervatív színészkepzes : kon­
zervatív színészgeneráció. Vájjon esak- 
ugvan igy van-e ? A színiakadémia 
szakánál közelebbről is meg kell néz­
nünk. Sebestyén Károlyhoz. az inté­
zet igazgatójához fordultunk egyene­
sen ezekkel a kérdésekkel :

Avult-e az Akadémia tananyaga 
és tanítási módszere ? Lépést tart-e a 
hidaitő színpadi törekvésekkel '! Tesz-e 
miamit aziránt, hagy növendékei ne 
I sak diplomád és elméleteket, de modern, 
a kor követelményeinek megfelelő ki­
képzést nyerjenek ?

Kérdéseinkre Sebestyén Karoly tol 
i következő választ kaptuk :

Mindenekelőtt kijelentem, hogy 
felvételi vizsga anyaga nincs korín­
éi i . Minden jelentkező azt mondja 

vi, amit akar, tehát Adyt éppúgy, 
mint Berzsenyit. Ellenben maguk a 
jelentkezők nagy rostáláson mennek 
keresztül. Csak azokat vesszük fel, 
akikben feltétlen tehetséget látunk, hi­
szen nem célunk a színészproletáriatus 
fokozása. Így aztán sokszor azok neve­

ik az akadémiát konzervál ívnek, aki­
ket a felvétel alkalmából visszautast­
ól tunk. Az idén például hatvanan 

jelentkeztek az Akadémia első évfolya­
mára : ezek közül felvettünk nyolc 
fiút és tizenkét leányt, tehát egyharma- 
dot. A két magániskola természetesen 
korántsem ilyen szigorú, a többiek, a 
zugiskolák pedig úgyse számítanak. 

Ha a tananyag a konzervativizmus
látszatát kelti, mi szívesen viseljük

ezt a látszatot. Ez azt jelenti, hogy 
ragaszkodunk a nagy nemzeti tradíciók­
hoz, amiktől még a proletárdiktatúra 
idején se tértünk el. Akkor is ugyan­
azokat a darabokat játszattuk növen­
dékeinkkel, mint előbb s akkor is a 
„Bánk bán" volt egyik vizsgadarab.

Tanulás anyagául mindig a klasz- 
szikusok a legalkalmasabbak. A nö­
vendékeket elvégre nem használhatjuk 
kísérleti nyálukul és bemutatókat se 
tartathatunk velük. Ellenben, hogy 
a haladás elől se gyakorlati, se pedig 
elméleti téren nem zárkózunk el, azt 
több intézkedésünk bizonyítja. Így 
például tavaly Hevesi Sándor rendezői 
kurzust tartóit a haladottabb nővén-

Úiéft ßedtwftc
eipcpanztámt

Gyártja Magyarország legrégibb gyár..:

BENES TESTVÉREK
vegyészeti gyár H.*T*
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.lókok részére, ami az idén heti két 
ómban kötelező tantárgy lett. Hevesire 
pedig igazán nem lehet ráfogni hoax
tShT'' voh- u< «S'í

• rV, ’ ,s megyünk. A kuliuszminisz- 
megbízásából bizottság foglak 

,0/') I a szinészképzés reformiával 
adóiáT^8 zdn0k(' ™ voltain? * eh-»- 

idsr/d 'H'dig lieüthy
Molnár íZ r!l‘ £*£1' “^si Sándor, 
í. ,//r Dezső es Hegedűs Gyula A

zottsag prepozíciót terjesztett elő 
hogy engedélyezzenek az akadémiának
ZlZ?',eiik 7'0/w "//«=/,!“:

MnMékci,
ennének akik? '"'^// fiatalemberek 

nem színészi, hanem ren- 
' Paly<tra yrauitálnának. Szóval 

lenneJ amTZeni mo,,ern r(,ndezőiskotá 
lan a miniéi "'?"fsutów áVzore-

Tessék h ■ ZüW.1 essek elhinni, hogy a ml r/;í 1.

becs" Dirizsi r l,VaJÓbb külföldi : a 
Ilii színfkl ’ ber,l.m iskolákkal. He, 
technikát Sh ™sflet“el.ben lanil
^StiíaS^yghanií

Béllhoh

iskola jó, éppúgy a Uurgs/.fnházzsi 
függ össze, mint a mienk a Xcmzeh 
vei, míg a párizsi állami iskola éven. 
kém mindössze tíz növendékei vesz 
fel, akiket ösztöndíjakkal nagyszerűen 
támogat, de a többiek ott is’magán 
iskolákba szorulnak.

A budapesti színiakadémia a magi 
hatvanhárom évével a legrégibb min' 
den efajta intézmény közül s bízv isi 
mondhatom, hogy a haladottsága 
iranli összes kételyek alaptalanok.

Szívesen közöljük az Akadémia igaz 
gatójanak nyilatkozatát, amellyel ma- 
gal (cs ezzel az irányítása alatt álló 
iskolát is) a modern színházi törekvő 
sek mellett exponálja. S azt reméljük 
hogy kezei alól idővel nemcsak modern 1 
tagak, hanem modern vezetők is ki 
kerülnek a színházakhoz.

Szúrd hó Dénes.
rTTTTTTT

Ituliapróha

Dolly terem ruhát próbál a szabó, 
.tanai

Dk a 111 (Vine) egy kissé eláll n 
,rul'11 állapítja meg a szabó, — majd 
k* javhani úgy. hogy észre sem
xeszi, hogy oll voll valami

■N:l- 11/1 óppen nem szerelném 
n,ZZU mt‘« :'.IVjél Dellv, tartom
ugyanis inmztárcámai

A finom játékos

eJ,Cm£ S.ántlor.. l‘s '-xergxax Islván 
aki h rés ,sm.t;r')siikröi beszélgetnek. 

Inns a játékszenvedélyéről.
-Vént értein mondja Pel lies

n'ver (!!lrUl|“"k ;i hártyában mindig 
. u. di a lóversenyen mindig vészit 

h/i igen feleli Pvergvax 
lovakat ugyan,s nem tudja keverni.

Amerikai történél

az

Sebestyén Károly ,//

.iA/iílte,l V,,r:'"|d mesélte el ezt 
alab" kedves amerikai viccet 

} farmer iát ja Iiomapocija rettenetesen veid ka f l^ géí 

:i *«*• -

nem boldog l<allházú^ágaálU'ÍU' '"W<
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' Marathon Streeien áll a pani. 
■ lm«v:" Imtaimas palolája 

ahnl i"‘Jul oi.V;m lazas munka folyik' 
•'»n( odaát az üreg lüirépában cl sem 
tudnak képzelni Végig, negyek a 
hosszú ollozölolyosón. Az egyik ajtón 
.suk ennyi, (.'ura Horn. Az Hősi,-lő öl- 
o/lefono I„‘jelent. és néhány pillanat 

-on V;, szemben ülők a l-arammmt 
11 voföshtijii sztárjával.

Az a ior„s haj alapozta meg dara 
»ói, szerencséjét. Amerikában ugyanis 
megállapították. hogy a vörőshajü mák
sahíe'l ' S'T’nl,lM 1 “ le8'sz'-4lrna

■ • a leglemperamenlumosahhak
köszönhetem sikeremet . 

I',p"|;i m%' maga dara H,,w is. ... .

./ »»; Vllim Könyvében
amelynek íilmvállozalól én játszottam

, sz,"len a vörőshajlíakat rész,-siti 
előnyben.

Mindenütt azl hallom, h0,,. 
modern lányok könnyelműbbek 
babbak elődeiknél. Iü ezt kereken t 
güdom. A biderinever, a rokokók,,, ,

. 1 l's a "tai lány közölt szerintem 
Se""‘" különbség. Csak az 

k."™k, . 'a’lo/lnk meg, amelyekkel
A konzerválná, .....

dóik,„In emberek elfelejtik, hogy ez' „ 
ClIoduUehh kor bozla magával. A z„„ 

V’ ; '. '"IvaHnii;, g0l( ,-s a lermisz ;l 
' Yanlzebenekel az ötórai tea 

ti kézimunkázó nőt a ma sokkal inkább 
... /'"'•"zivehl,,.,, dolgozó lány. Főleg 

' ‘a" «linkel függetlenebb,
ksinéHem hogy vsak a hajm, 

s a szoknyánk len rövidebi, a kis
imÄ ’ "" 11 ",:li lim.v ennek ,ú

,S “k’yanolyan, mini száz évv, .

Azl 'oven, beszélni Imin.
. sy1 k is ,v. volna a véleménye 
Jt/I 1)0 az mtervjúl Clara How

vcrd^,n,t,Ulj:,> ki !,z a bissy? m 
; , a. • amikor csodálkozó ni

nőm' .»{'• Ji*'| A ü'ghtiségesebb bárul 
’ akinek mm,len litkomal elnmn

uZuU U l :iZl NOh!IM‘l>' pletyka':
• ' . kimegy a (Hingyár udva

kékre" a'f llll,li a sarokban, égszfn 
gkre mázolva. Négvü'éses az én ked 

dssvm es éránkén, száz,íz kilo 
tmier sebesseggel lm.

'•. felvilágosítás után már rohan is 
dődik '' I". ilZ obözőből, mert kéz-
után eltűnik S"'"K.. '"'"súzkodns
szerű lány, akibe"'Fhnor'nv, " na?y"
Se*™ L“""1

7 urnán Tibor.
mmm i
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: :ls,a levélíró vagyok és ezért a 
naponta százával érkező érdeklődő 
'"''elekre ilvmódon szeretnék vála- 
/nlm. így legalább nem kell több- 
zazszor ugyanazt a választ megírnom.

■lert a legtöbb hozzám intézett 
levelet bősz-huszonnégy éves fiatal­
emberek írják, akik mind íilm- 

liartneremill ajánlkoznak.

linden levélből kiérződik a fana- 
'kus es fiatalos rajongás a film rej- 

" íves vdaga iránt. Vájjon miért van 
a/, hogy a fiatalok minden titkos 
ag>a, imádata Hollywood felé fordul 

iiauvában'n,nt “ mohame(|ánok Mekka

'' "Il.vjetek el gyerekek semmit 
ennek a legmodernebb szirén­

nek, a filmnek.

X ] őniszínház kényelmes zsőllyéjé-

>0 nézve, persze, szép ez az élei de 
annál nehezebb maga a valóság' ' 
dicsőségnek, a hírnévnek nagy 
van. Sok keserű kenyeret kell 
enni addig, amíg végre esetlen 

ember.nyesülhet az
meg­
érve-

\kihan nines elég akaraterő ,y 
mindörökre elbukik, bármily tehet 
a-ges is és legjobb esetben lifthov

lehet Hollywoodban.

érzem és (ti dóm, hogyBiztosan

Fii/:,-ti. s'rn'tnélrk /«zni magatokról s.nlotlik /ngos gyámkodását, Fiigcelle- 
aek szeretnélek lenni, x magatok 

:lk; ';énve-kedvére es,„áll,a,ja 
■í- .miit akar. Pedig ebben 

esalodlok, meri nagyon

' filmsztár a világ legnagyobb rali 
zolgála.

* VU mana ünnepeli sztár valaki 
a siker ezer es egy lénvezőtől függ 
níh/m°n'SrS ? cPimgy, mint a jó egv 
nermy ‘ ,rekt5)rtó1' rendezőtől, pari 
Wszém 0t|H'ra,0rl'il ,is filmírótól. Azt 
iitóhha’ ' “rí" l>sz revettétek, hogy a/ u óbb, „lobén szerepkört válloztat- 
„i, . .. ragyogó ruhákba öltözőit
ámpímpust felcseréltem a szolid es

fsak aa,SéH°nyZSÍnerrcl- miért?
azt hifte h mert a k^«>nség már-már 
y , h,llh - ,0Ky az életben is úgy visel-

m,e,í Ugy f,vk’ """> a mmen. 
fel.i Pf azei;1 ismételten csak azt
és jój ,U>-V vigyázzatok

• ,} 1 gondoljatok meg a dolgot \

annvi fn,neinCf!se,k’ akkor s,'m tudnék

SSSSiSiFvS ess s

I..K "SÍ“' “4rl
Polrt Negri
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UobáMs a lúkrcikM (J: Art foto)

•\ iegcsodálatosatiji: produkciók 
vgvike, amit csak cl lehel, képzelni. 
Végtelenül egyszerű és mégis hihetőb­
en energiát követel és hihetetlen 
szorgalmat az elő tanulmány ozásban. 
Kgy érdekes családról van szó ; a 

rácsén-család három tagból áll. Férj, 
feleség és kisleánykájuk. Nem is le­
helnek mások, mint német szárma­
zásúak. csak ebben a nációban van a 
szorgalomnak az a hihetetlen mennyi­
sege, amely képes a legnagyobb türel­
mei igénylő gyakorlatokat is beta­
nulni és elvégezni.

A Graésen-család egy gyönyörűen 
fölépített, tarka-barka virágos, füg- 
giinyös színpadon végzi a produkcióit. 
Fgy pár kalapot női és férfi kala­
pokat, jó széleseket - tartanak a ke- 
ztikben. Szorosan egymás mellé .diá­
nak s elkezdenek labdázni a kala­
pokkal.

(egymásnak adogatják a kalapokaI,

mintha- csak valami gyermek játékai 
imitálnának.

A kalapok aztán egyre szedi több 
iramban szaladnak a magasba s Iv­
eidnek vissza a feldobójukhoz, u/lan 
össze-vísszueserélődm-k ezek a kala­
pok, valósággal kaiéi dosz képszerűen 
váltják lel egymást, már nem is igen 
lehet látni, hogy a romtagú család 
egy egy tagja milyen kalapot dobot! 
lol s milyent kapóit vissza, csak egyel 
látni, hogy soha de soha sem téved­
nek. vagy csak véletlenül sem pottyan 
ie a kalap a főidre, hanem mindig a 
rendeltetési helyére esik.

I z a mutatvány csak kezdet, mos 
jön a java a dolognak. Egy-egy kala­
pot közben kicserélnek s a kalapok 
helyett finom, félméteres nagyságú 
tükröket dobálnak egymásra. El lehel 
képzelni, milyen rendkívüli érzék keli 
most már ehhez, hiszen a tükör kél 
szer-háromszor olyan súlyos, mint
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tehát minden dobáshoz más és 
is'megfelelő dobóenergiára van szűk 

Most tehát a dobálózás úgy történik, 
úgy a férfi, a nő, a leány vagy kala­

pot vagy tükröt dob föl és le és ugyan 
ősük kalapot vagy tükröt, kap vissza. 
Ezekéi a játékokat szintén őrült sebes 
..i'gip képesek fokozni. Játék közben 
. sí i megcsinálják, hogy hol távolod­
nál hol közelednek egymáshoz. Sőt 
még kerget őznek is. Persze mindez 
muzsikára megy s még arra is van figyel­
mük, hog) a ritmus váltakozó hosszúsá­
gára és gyorsaságára is ügyeljenek.

férfi és nőnek van egy másik- 
száma, amikor egészen nehéz, méteres 
tükrökkel labdáznak, ahol már a 
testi épségük is veszélyeztelve van, 
ehhez a játékhoz már nemcsak hihe­
tetlen ügyesség és energia, hanem 
nagy testi erő is szükséges.

libben az utóbbi játékban a szín­
pad legvégső távolsági sarkára men­
nek. hogy ezáltal is bizonyítsák azt a 
nagy lendületet, amelyet egy-egy do­
básba kell helyezniük.

A férfinak van egy kiilőnszáma is. 
Egy nagyon széles női kalapot a

jobbkezébe vesz és nagy erővel előre Úrn­
őit i a közönség felé.' A kalap óriási 
ívben repül, végighalad a páholyok 
körül es így körbémenve a nézőtéren, 
az ellenkező oldalon visszajön. Így 
elmondva ez, úgy e majdnem hihe­
tetlenül hangzik, pedig a kalap való­
ban lisztán egyetlenegy indítás után 
ilyen körpályát ír le.

Kétségtelen, hogy ezek a mutat­
ványok, amiket most leírtunk, leg­
meggyőzőbb példái amink, hogy a 
végsőkig megfeszített gyakorim sok 
mindenre képesili az emberi. Nem 
valószínű, hogy ezekhez a mutatvá­
nyokhoz született vagy öröklött te­
hetség kell. Ezekhez csak a végsőkig 
elmenő rutin, illetve évekre elmenő 
gyakorlat. Napi 8—1U órát kellett gya­
korolni éveken keresztül ennek 
a családnak, amíg a gyermekjátékok 
nak ebből az ismert fajtájából egy 
világot, érdeklő elsőrangú artista 
produkciói tudtak csinálni.

Az emberi akarat sikerrel győz sok 
minden felett, ez áll nemcsak az 
artislaprodukciókru. de az élei bár­
milyen megnyilvánulásaiban is.

v *• A
í Jw kk jhrí wmm®^ % - -*4
■ti/ JBwl I i

Br » sv^iÉhbébbh

Dobált is kólóitokkal fi. Ari /ölti)
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Kötelezően elrendelik a nők 
sportolását is!...

megfelelő szám

[CANADA

százezer ember sportol az ország terü­
letén. Az is nagy sikere ennek az 
intézménynek, hogy aránylag hihe­
tetlenül kevés költséggel" dolgozik: 
egy levente évenként alig egy pen­
gőbe kerül.

Az iskolánkíviili fiúk kötelező spor­
tolásának sikere azt a gondolatot 
vetette fel illetékes helyen, hogv nem 
lehetne kiterjeszteni a sportolás köte­
lezővé tételét a nőkre is ?

Ennek a tervnek az első és leg­
súlyosabb argumentuma az a tény, 
hogy a Magyarországon feltűnően 
nagyarányú gyermekhalandóság oka 
óriási százalékban az anyák gyenge­
sége. Ha tehát a fiatal leányokat meg­
felelő sportokkal erősítik, akkor ezen 
az úton is meg lehetne javítani az 
ország népesedési statisztikáját.

\z illetékes körök azonban máris 
hangsúlyozzák, hogy a nők kötelező 
testnevelésének elrendelését igen hosz- 
szú tanulmányoknak és nagyon gon­
dos előkészítésnek kell megelőznie és 

hozzá sem szabad kezdeni, amíg 
ó - többezer - kép­

zett női testnevelő 
nem áll rendelke­
zésre.

A nők testgyakor­
lásával eddig a pri­
mitív iskolai torna­
órákon kívül csak 
magánintézetek fog­
lalkoztak. Most eze­
ket is he akarják 
szorítani az iskolai 
keretek közé, ahe­
lyett, hogy őket 

kérnék tel a köte­
lező női sport ter­
veinek kidolgozá­

sára. Elvégre nem 
az a fontos, hogy a 
nők milyen gyakor­
latokat végeznek, 

hanem, hogy egész­
ségesek legyenek,

\z egész ország leventéi nyolc na­
pon keresztül a fővárosban vizsgáz­
ok. A vizsga kitünően sikerült. A 

vidéki fiatalemberek nagyon szépen 
zvrvpeltck az atlétikában, úszásban, 
vllövésben, kerékpározásban és tor­

nában. de semmivel sem maradtak 
el mögöttük a budapesti leventék sem. 
A mindössze négyéves levente-intéz­
mény első nyilvános szereplése töké­
letesen igazolta a hozzáfűzött vára­
kozásokat és a sportkörök messze­
menő reményeket fűznek ahhoz a 
körülményhez, hogy a levenlézés revén 
az egész országban minden fiatal­
ember könnyen hozzájuthat a sport 
áldásaihoz.

A levente-intézmény olyan óriási 
Cinegeket vont be a sportba, amilye­

nekre a társadalmi sport révén soha­
sem lehetett volna számítani. Egy 
összehasonlítás : a .Magvar Atléták Sző 
vétségének van körülbelül 7000 iga- 
mdt tagja, de ebből legfeljebb 1000 
az aktív atléta, tehát olvan, aki ma

enylcgesen sportol. Hasonló a hely­
zet a többi sportszövetségnél is. Ezzel 
szemben a leventézés kereteiben

Cnnttdai sporlladyk
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lirnst Túlruy, o vilnyhiru berlini 
magyar filmrendező n ,,liánul (is. 
színin a ('inni új filmjéhez szlarl In 
rés lluduprslrn és felfedezi Dem s 
Verái. Vem árva lány. de jó módban 
min es nagynénje. Tilda néni neveli. 
Vera Berlinbe jut és eljátssza a „liá­
nul asszonya” főszerepéi. Túlruy egy 
Liane Len- nevű filmsztárral éli 
együtt Liane a második főszerep- ‘ 
játssza (I filmben. Maid Liane olt 
hagyja Tátrayt, aki ürül ennek, mert 
szerelmes Verába. Éltől a filmtől füg­
gőit a Phocbus-filmgyár sorsa, meri ha 
Hrown, aki eljött a bemutatóra, nem 
veszi meg. akkor megbukik. De a: mm 
rikai filmkirálynak megtetszik a film 
és megmenti a gyárid. Közben szemel vei 
Verára, aki azonban nem enged a kísér 

lésnél,, mertő is úgy érzi, hogy szereli
Tálruyl. Hrown Olaszországba kübli 
Tálrayl, o: ürügy az, hogy a ,,.\ero' 
ríméi legközelebbi filmet előkészítse, pe 
dig valójában csak azért küldte el, hogy 
egyedül lehessen Verával. Vera azon 
bon visszautasítja a pénzembert, aki 
viszont nem mond le róla.

Hrown i'*s Knerslet megértőim moso- 
' <iglak össze.

Az általam aláírt szerződéseket ilt 
hagyom Millió elnök urnái s lm Tálra) 
megérkezik, maguk kelten töltsék ki a 
rovatokat, belátásuk szerint szabják 
meg az igényeiket s az aláirt példányok 
közül egyel -egyel küldessenek el nekem 

és Brown megszorította Vera kézéi 
annak jeléül, bogy az üzlet all rigid

Most pedig menjünk a dinerhez, 
remélem, velünk tart? Még csak egy kél

napom van ill Berlinben magának i- 
jól lesz majd egy kis szárak»/»'

Vera ez alka ómmal eltagadta a meg 
hívási Hála- voll Brownnak. nem 
akarta elutazása e’ötl megbántani, isik 
a nini idol kért. amíg otthon átalló/, 
kiidik Az 1-den-hotel halijában lógnál 
la'álkozm

Otthon, mint a gyerek. Tilda néni! 
átkarolva, körültáncoihi a szobát Ha 
darva mondta el a történteket, a nay 
szerződést Amerikát hogyan pjoh- 
zsálla Tátrát a jövő reménységed.

- Siess öltözködni, Tilda néni, a há 
iiiin elnök meghívott, de eszemagában 
sincs egyedül lenni velük vsak előre 
te szigorú garde-dam

Az Ellen-hotel halijában nagy megle­
petés voll a megérkezésük. hiszen
Brown nem ígv képzelte el ezl az esti 
Láts/.ő'ag csak egy pillanatra volt elé­
gedetlen Tilda néni miatl. de ez is cleg 
voll arra, bog) Vera észrevegye c 
meg legyen elégedve magával A va 
csora mégis kedélyesen leli el \eia m 
különösen szép és kedélyes volt. Sokáig 
ültek egviill a szinte zsúfolt étterem 
ben. mindenki csak Verát nézte s kom 
Kittíik a csendes hesze'gelvsckból g> ar 
ran kiha.’.látszott a „Vera Denise" net 
Már éjfél felé járt az idő. lassan Uiiirnll 
az élterem, a három férfi jókedve egyn 
nőtt és Brown indítványára valameny 
nyien bevonullak a bárha, ahomnu 
már ál szűrödön az érzelmes banjo halk 
muzsikája. Diszkrét félhomály voll a 
kis szobában, nesztelen hangulat, linóm 
és tompított, mint egy szépasszony hu



.Iiiiiriában, vsak a mixer munkája koc 
vaut be e néha-néha a csendbe. Pezsgőt 
ittak, a legfinomabb francia márkát, 
\ era alig néhány kortyot, de annál töb­
bel az urak. Ks ahogy a pezsgő mind- 
mkább megoldotta a nyelveket, ki nem 
fogylak Vera dicsőítéséből, különösen 
Brown, aki valósággal szerelmet vallott! 
Vera ügyet se vetett rá . . .

Nagyon szerettem volna magával 
négyszemközt beszélgetni fordult
Brown csendesen Verához, de itt 
persze erre nincsen a'kalom.

Velem 7 kérdezte csodálkozva 
Vera. Vájjon miről? . .

\ sorsáré)!, Vera!

Könyvespolc
I olnai Világlexikona és Vilúgtörténelme 

részére. Kgy ízléses szobadísz az itt rajzban 
bemutatott könyvállvány, amely 00 cm. ma­
gas és 33 cin. széles.

V könyvállványon 12 Lexikont és 12 Vi 
lúg történelmet lehet elhelyezni, igen ízléses 
s finom kivitelben készült diófaszínben. 
V. ára 6 pengő 90 fillér, postadíj üO fillér. 
Utánvéttel 40 fillérrel drágább.

Megrendelhető a „Délibáb“ kiadóhivata­
lánál, VII, Dohány ucea 12.

után
Ingja

»élfbdb

Hiszen ezt már elintéztük az m. 
Iában .

Csak télig válaszolta Brown, 
olt se voltunk egyedül.

Kíváncsivá ívsz, talán holnap dél­
jöjjön cl hozzám, öli senki ,o 
zavarni.
Köszönöm, feketekávéra olt

szék.
Menjünk talán ajánlotta Vera.

Hazaérlek. Ahogy Vera ellőni a 
háztik kapujában. Brown még sokáig 
nézeti utána.

Isteni asszony! Kg£,szen elvette az 
eszemet!

S íz eredmény'.' kérdezte
Koerster.

Holnap délután dl Ivkvlv/vui 
nála, kel lesben, egyenesen megmond 
lain neki , . .

Diadal! harsogta Miller.
ja, Amerika és a dollár! , . .
Tovább folytatták a dnridé>l. Betértek 

Berlin leghangosabb mulatójába s ül 
pere múlva patakokban fo’vl a pezsgő 
és csapzotthajú artistanők kacagásától, 
néha-néha ijedi sikoltozásától volt han­
gos a szepjtré.

Hajnalban kerüllek haza. Brown 
ügyetlenül motoszkált az ajtaja elölt 
a kulcs nehezen talált a zárba 
amikor végre mégis vsak benn volt a 
szobájában, monoton és csendes iludol 
gutásn még sokáig kiha'lalszolt a fo 
lyosóra.

Későn ébredt, fáradtan és rosszked­
vűen, de hirtelen eszébe jutott a dél­
utáni fekete, felvillanyozva sietett az 
öltözködéssel, kicsípte magát, mint a 
diák, aki első találkájára indul, a holel 
éttermében türelmetlenül, -sietve eveit 
\a amit s máris álban voll Veráék l'vlv.

A szalon, almi Vera várakozol!, elő 
kelő, mtierlö ízléssel volt berendezve. 
Vannak miliők, melyek első pillantásra 
tiszteletet parancsolnak; ez. a szoba fo­
kozottan ilyen voll! Vig gondolt erre. 
már \ era es Tilda néni üdvözölték 
nyílt és őszinte örömmel, érdeklődlek 
az este bclejezése iráni és Vera pajko­
san jegyezic meg:

Irigylem a férfiakat! Képzelem, 
milyen tivornya következeit azután, 
hogy szabadjára maguk közöli marad-
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\ munka embereinek k t d 1 noha
lliN kirtiecanas 1,n csak 11,1 kv- 

iolives limwn! a szaraz Aim 
uhut jól esik '■/. it vegleleniil .szii 

Inul Berlin.
A nagy uziislláVán, melyen a szoba- 

|.-un ;l 'lékeiéi szolgálta lel. csak kél 
(s,.v/e voll. Tilda néni I öli idle lie a/ 
iIl;ilos. gőzölgő lekelekavei <‘s a világ 
legtermészetesebb hangján búcsúzon el 
lirownlól.

Kelten maradlak, Vera leszlelcntil 
(lisknrált. Ötletes és sze'leines volt, igazi 
nagyvilági dáma

Kz nem az a színésznő — gon­
dolta Brown, akit elhódít az ékszer, 
pénz, szerep, vagy a hatalmas íilme! 
nők barátsága! Knnek tiszta szíve van, 
ez még hisz a művészei szentségében 
még nem kezdte ki a hiúság, az elet. Ili 
ugyan a stúdió, az. elnöki szobák min­
den kipróbált módszere hajótörést szén 
ved

Szinte gyáván, meghunyászkodva 
liallgnioll

Ili taktikát kell változtatni!
Azért akartam zavartalanul he 

szélgelni magával — kezdte lassan, 
majdnem akadozva Brown, — mert 
kormányozni akarom a jövőjét. I)e eh­
hez kell, hogy alaposan ismerjem a 
mull ját. Nékem tartózkodás nélkül 
mindent elmondhat, rám hízhatja a tit­
kai! ha ugyan vannak, — mindent, 
mindent tudni szerelnék, meglássa, 
meg fog győződni róla . . . nem élek 
vissza n bizalmával!

— Bátran visszaé'hel vele, mister 
Brown! A mi életünkben nincsenek lit 
kok. Anyátlan vagyok, gyerekkorom 
óla Tilda néni nevelt fel. Az intézetből 
egyenesen a színiiskolába kerültem — 
sok harcom volt a családommal! Aztán 
jött az első magyar Ilim, sikerem volt 
odahaza és alig pihentem ki az. első si­
ker izga'mait, máris jött Tátray, felfe­
dezett és idehozott! Hál ez az. én 
történetem. IJgy-e, nines henne semmi 
el hallgatni való?

- - És a vagyoni helyzetük?
- A Tilda néni, Istenem, nem na­

bob, de van otthon valamicskéje: né­
hány száz hold földje, csinos kastélya 
és annyi jövedelme, hogy még itt Bér

hohen is minden keresel nélkül egész 
szépen éldegélhetnénk gondta'annl 
lobbii pedig úgyis tudja elnök u 
maguk jóvoltából akkora gázsim van 
hogy most már én is gazdagnak, lüg 
gel lennek érzem magam

A szerelem ' kérdezte Üdénkén
Brow I

\ era elpirul!
Ha «leérkezésem elölt kerdezte 

volna tőlem mondta, nyugodtan 
néztem volna a szemébe, de most, látja, 
önkénvlelenü! elpirultam, erre a kér 
désre most már nem tudok gyorsan li­
léim. Valami ébredezik bennem, néha 
nyugtalanít és idegesít, máskor soha 
nem érzett melegség tartja fogva a szí 
vemet. Hogy mi ez, nem tudom, nines 
még határozott formája, de félek, szí 
relém lesz belőle! Ne kérdezzen tovább 
többet úgyse mondanék, rajtam kívül 
még nem tud róla a világon senki se.

hálja, Vera kezdte Brown, 
bevallom, azért jöttem ide magához, 
meri önző ember vagyok, magamnak 
akartam ezt a kincset könnyűszerrel

kérdezte, /élénken JlrotmA. szerelem
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megkaparintani és ne higyje hogy Je- 
mmid'ok erről a tervem vő,\ továbbra is 

• iekehni fogok érte ... la Iá n elérem 
a.mai. Most elbúcsúzunk, nem mond 

ámt magának semmit, csak arra ké- 
"III. 'együnk jóbarátok ,s ha. majd a 
-.ózel juvohen mégis csak észreveszi, 
"v valaki mennyi mindent tesz ma 

e rl. akkor gondol jon mister Brown 
'a, aki odaát Vnerikában is mindig 

1 ,:|k magával fog törődni.
Kezet esoko't Verának, mélyen meg- 

imioll S úgy mem el, mint aki nagyon 
meg van Hegedve magával.

Hal mi volt? kérdezte Tilda 
néni kíváncsian.

úz, amit neked előre megmond- 
\/-erl jött ide az amerikai, hogy 

ó 'ajanlja nekem a pártfogását, vagyont 
< - szerződést, ha a szerelője leszek. Ins 
latod, a végén el se merte mondani e/l 
a szándékát, hangot és modort válloz- 
l'l!,,l! ■ "s "tár nem akart .sem 
;n,t! vngodi lehetsz, T ilda néni. úgy 
kormányozom én ezeket, ahogy akii 

figyelőre még én vagyok az úr 
magam lelett, még nincsen semmi ve­
szedelem . . .

í'.s látray? lit is ilyen biztos
vagy?

"z miiv nehezebb, de itt js bíz 
hlllsz hennem, Juircolni fogok sajat 
niugainmal is!

Csendes napok következtek. Vera 
egyszerre izmi vette észre magát, 
Iiirelmclleniil számolgatja a napokat! A 
második hét derekán végre levél jött 
i'aíravtiil. Dohogott a szíve, amikor fel 

bontotta.

, a világhírű író, WILDE OSZKÁR
; j;«u‘k kul'lrtocbh színdarabjában azt tria 

annj . „doszor a modor, azután a morál“
! 'utóban így is vari, mert a társadalmij ""na ás érintkezés már sok ember kurr ár "

ä5ÄÄÄ^tAzA,hena"
Dllm« ÉS GHUHUÉR

Dráytt művésznőt ßjjel-ricippat 
tt'in, hopu 'II elvéyezzem a (lolijoniat 
■ minél hamarabb ott lehessek, ahol 

a' leyszivesebbcv vaytjok. .1 jövő hét- 
í°" rm Hi/en türelmetlen mén 
nem voltam sóim! Ila Mayával lehet­
nék itt. méy sok észtén,léiy tartana 
er a studtum, tie iyyt

I oiszontláiásiy;
l'atmif

Bóvid gondolta Vera,
Kel vártáin és többször egymásután 
olvasta, mintha a sorok között szam- 
1,111 bevésné, melyek ebből :l levélből 
hiányzanak.

Inlray megérkezésévé' elmúltak ezek 
:lz "««odaírnak is. örül lek egymásnak, 
elmondták az eseményeiket, de Tálrav 
mik nem volt kedve a Brown szerződé 
seit aláírni.

\ X|‘m" "Ián még sok tervem
ni. Három siijel-m már teljesen kész. 

'■II nem sietek Ilollvwoodlia. Maga igen - 
!-..s kutató szemmel nézte Verát.

Brown nak is megmondtam, 
nogy magával együtt akarok dolgozni 
'Zívesen vagyok ott, ahol maga vau 
C utolsó szavakul merészen T'álrav 
szemébe mondla Vera.

1 Ni'm ' bevételei nagv izgalomban 
kezdődlek meg. \ fl'mvilág esodúlko 
"<-"d és irigységei beszélt a merész 
adalkozásról. A „Bánat asszonya“ vi 

■ngsikere után , ben len lesek esést jó- 
■"> lak és íme, olyan lilmbez kezd Tál- 
ray, melynek levegőjében máris oil le 
heg a még nagyobb siker.

Vera öltözője valóságos kis paradi 
esőm vo'l, cseesebeeséktől dúsan dí 
^"vv, kényelmes és lakályos, még a 
fürdőszoba se hiányzóit belőle

Cgyik reggel, öltözködés közben a 
csukott ajtón keresztül Mandiner segéd- 
rendező arra kérte Verát, engedje meg, 
'ogy egy kis kezdő színésznő nála álöl- 

tozkód'h essen.
Már mindenütt megpróbáltam,

M io így 'talpalatnyi hely, szegényke 
mar |U 11 lo yosnn kezd ve'lköződni."

(,sak küldje be, Mandiner. Bár 
Jiere múlva megjelent a szerencsés új 
lakó, keletiken lépett az ö'tözőbe, az
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évi nem lele l, vsak reveiegen nézeti 
nuga ele. mintha nem ha la na Vera 
szavait . ■

V folyosón Meiselsné dórmiigve je 
. e/le -meg:

l.álta a művésznő, derogált a kis 
szunynak a parancs, felhúzta az őr­

it, persze, meri nem hoztuk he az au 
a. t villamos már nem 's jó neki. 
kedden reggel nagyon korán kell 

1 era.
Nehéz munkanap lesz a mai 

mondta Tilda néninek s a reggelijét 
allva. liirelmetleniV fogyasztotta el.

sietve tartott az öltözőjébe, pillana- 
,ik alatt levetkőzött, kifestette magát, 
na.jd az egyik szekrényhez lépett, hogy 
I felvételhez szükséges estélyi ruhát 
nagára vegye.

\ szekrény üres voll!
Bosszankodva esengelle he Mei 

elsőéi:
Ilyenkor jut eszébe a ruhákat va l 

altatni, mikor leglöhl) a dolog, nem : 
olt rá ideje tegnap?

. . . Kifestette nwi/ál . . .

,

____
«ifi#



« Meise]siié értelmetlenül bámult Ve-

Ve bámészkodjék! Gyorsan! A 
ruhíiimat akarom, nem érünk rá!

Meise'sné ijedten lépett a szekré­
nyekhez.

•Szent Isten! hl tolvajok jártak! 
Kiraboliák az öltözőt ... A bundák, 
ei|»ik, drága ruhák, minden, minden 
oda van!

Vera nem vesztette e a hidegvérét.
— Keretem a iőrende/ö urat, intéz 

kedni kell. Amíg elő nem kerülnek a 
ruhák, nem lehel folytatni a felvétele 
Kié, hiszen a legtöbbje rajtam volt 
mar valamelyik jelenetben

Kidől őzként terjedt el a hír: min 
denki toldott valamit a kárhoz, egyik
igazgyüngysorl, “ másik mesés értékű
szó i<*rf,

A fejetlenség egyre nőtt, megállóit a 
munka . .

Tálra.v loporzékolt dühéhen.
i era öltözője tele volt idegen embe­

rekkel, zsúfolásig megtöltötték a szobát, 
esak a szekrények tátongtak üresen, ki­
gúnyolva a sok ijedt embert! Már a biz­
tosítótársaságok kárbecslői is itt vol­
tak és mély hajlongások között bizto­
sították a művésznőt, hogy minden 
kára busásan megtérül, csak a télé' ér­
ti két — nincs ennél egyszerűbb - kel, 
hiteles számlákkal igazolni.

- Az ördögnek van hiteles számlája
méltatlankodott Vera, tartsák

meg a pénzüket! Csak hozzák vissza a 
holmimat.

Tálray rendet teremtett az öltözőben.
- Mars ki! — förinedt rá a lolako 

dókra, - ne zavarják a művésznőt, in­
kább vigyáztak volna az ö’lözőre! -— 
Mindenkit kituszkolt a szobából és saj 
nálkozva nézte Verát. Idegesen, magá­
val lehetetlenül egy magára kapott 
ócska k,monoban ült a foilette-aszlal- 
ka |a előtt.

— Ne izguljon, szívem, legfeljebb 
barom napig pihenünk, ezalatt minden 
‘‘“.báját újra megcsinálja a szakin, 
mindegyiknek meg van a pontos rajza 
es leírása.

A rendőrség emberei érkeztek meg: 
rendortisztviselök, aranygalléros. kaim

oeubúh

nás uniformisban és néhány detektív 
civilben: a bűnügyi regények tijnkus, 
mulalságos figurái. Órákig tártul: 
helyszíni szemle, még tovább a jég\ 
könyvek felvétele .. . Ha a Nagyin,,yu] 
es az Inkák kincse együtt vesztek vom., 
el, akkor se csiná'lak volna nagyobb 
komédiát! De bál a rendőr is csak im 
bee, hiú es önző és a főtanácsos Vá­
már ‘álla magát a világhírű lilmsztárnil 
együtt lefotografalva a lapok címlap­
ján - - természetesen ö lesz a IV,n 
losabb, hiszen ö vezeti a nyomoza t 
Hálával gondolt a még ismeretlen 
neki alig fontos tolvajra -- aki íme 
a főtanácsos ural a hétköznap szürke 
ismeretlenségéből elszánt kézmozdulat 
ói1 a hírnév annyira sóvárgott útjára 
lendítette fel . , .

Ha valakire gyanakszik a ma 
vesznő. bátrán mondja meg nekem 
biztosan az lesz a tolvaj! j?s mi akkui 
egy kettőre, kinyomozzuk!

— Hogy gyanakszunk-e/ Hál persze, 
hogy gyanakszunk! vetette közbe 
Mc-iselsné. Csak Évi Vogt lehet a IC 
vaj! Szombaton a művésznővel mi kel 
len elmentünk, iiáhi hagytuk a kulcs,, 
kai. hogy majd adja h: a portás . . .

Vera gyűlölettel nézle Meise'sné!. , 
se gyanakodhatott másra, de nem 
akarta ezt a szerencsét len gyereket el 
árulni.

Azonnal kerítsék elő és hozzák 
ide! — fordult detektívjeihez. a főtana 
I sós es távolidé alatt tartsanak ház 
kutatást!

Kínosan lelt az idő, a várakozásban 
egyre nőtt az izgalom. Tátrny linzi, 
küldte Verát -látta rajta, hogy meny 
nvire izgatja ez a semmiség, ne töröd 
j(‘K ve i‘, pihenje ki magát

Detektívek között, kihívó, arrogáns 
viselkedéssel jelent meg Évi. Éppen a 
lm/ kapuján lépett ki. amikor érte 
mentek. Felháborodva kérte ki maga 
uak a gyanúsítást, ő semmit se látott 
semmiről se tud, szombaton a mű 
veszno eltávozása után azonnal a por 
tusnak" adta a kulcsokat, láthatta az is 
b»gv o meg csak egy szeget se vitt ma 
gaval.

Odahaza Tilda néni izgatottan sápit,,

!



than

, gyönyörű, pótolhatatlan drága 
,,ik ',iivf.<yiús«‘n. ('.Mik akkor vigaszta- 

! ,i| meg. mikor :i dőli lapok vaslap 
. píréit meglátta: nagyítva ás Ián 
, írták meg a 1‘hoclnis filmgyár 

. ililásál, a sokmilliós veszteséget. az. 
í,.m|ö irpiiitgyolili betörését.. Vera 

a,-k. a világhírű litmszláinak hí- 
. collier jel is elloplak, azt a ritka mu 
mset, melyet a görög királytól kapott 

aitdákba az elnke ö francia fürdőhely 
nullán, almi tavaly nyáron inkogni-
i. aii voltak együtt.

í íz a/ián a reklám! órvende- 
II tilda néni. Hamar megtanulta, a 

iiimvilágliitll nincsen jó vagy rossz, ese-
ii. |,v. ill minden 'vak használható, 
,ev ■iláklelen reklám-alkalom, törten.

. k hár tudatosan, vagy estik véletlenii‘.
Heggel liz órakor , rendőrségre, cilál- 

lak Verái.

r

Égy megmondtam, drága nhi- 
.'sziki, mi rajtunk nem lehet kilógni! 

Megvannak a holmik, természetesen a
tolvaj isi

I, gátol lan ragadta meg Vera a tőta-
I áe-sos karját.

Mondja, főtanácsos úr, ki volt a 
.aj" < gv -e, nem az Évi?

De hizony az! Éz a kis züllött 
niv, akivel, azt hiszem, még sok dolga 
sz i rendőrségnek, lialíinaltan csi- 
■ ,n. persze nem sejthette, hogy az en 
zeim közé log kerülni. Hiába rejtett 

undent a Merán" mulató padlasan.
Itir az összes holmi itt van nálunk.

-zomszédos szohában tényleg min- 
den •rinletleniil és hiba nélkül volt 
évüli, csak az egyik estélyiruha kony­

ává, hallos fodra lógott Valiitokban, a 
aasikat meg ügy látszik pezsgővel ön 
ill,- végig va a melyik duhajkodó ven- 
eg. Vera undorral lelte télre ezeket. 
Megkezdődött ti vizsgálat. A tőtaná- 

, sós esetlen udvariassággal hellyel kí­
nálta meg, maid harsány hangon ren­
delkezett:

Vezessék lie a vádlottat! 
tzűrös tekintete mintha rablógyilkos 

volna, úgy tapadt a két rendőr között 
kihívóan álló Évire. Új, sötétkék kosz­
tümjében, kacér virágos ka'apjáhan 
úgy állott itt, mintha semmi sem tör

lent volna Alikor Verát meglátta, daco­
san nézett a. személte és vékony, kisla 
nyes hangján jó’ betanult mondóké- 
iába fogott.

Mondtam már, mi jőbarálnök va­
gyunk, közös öltözőnk van, közösen 
hordjuk a ruhákat, mindenünk közös, 
mindenhova együtt járunk . ki meri 
.ízt mondani, hogy én loptam?!

,1 öt vigyázz a szavaidra! - any­
uvá mondok le iruska. Mar hogy 
mint te barátnője volnál a művésznő­
nek? Ki hiszi el ezt néked?! . Ha 
/.épen, töredelmesen hév a lasz min­

déül, akkor még ez. egyszer megmene­
külhetsz a börtöntől, bedugunk a ja­
vítóintézetbe. olt majd elveszik a ked­
vedet a tolva ilásiól!

Azt mondod szolalt meg V era, 
hogy a barátnőm vagy? Hat igaz, 

, n iö barátod voltam, ezért akartam se­
gítségedre lenni, le, űgv látszik, csú­
nyán visszaélte! a jóságommal.

t l'oli/tatjuk)

\ ai. -/mim keresztrejtvény mei|te)té*e. J ji-
s,rt->.s,voa,!&" u6 (Xmós:

0-M ' t Alpesi-k 25. Varr 211. Zenit 28. tó. 29. Bér 
11,'én 30 ív, 31. Emu :i:t. Ilii 34.Trianon 35. 
si, M. Salve :i7. i'án 28. Kr 39. Nagy 40. Váz 
II l'riál t:t. ltom (A tor) 14 Redő 40. Hat 
7 is Nem 41). Ilb 51. Vipera .).t. Ru ml. 
: ' V . .p . -7 [télét fii). i)s (D6s) 60. I o

Agya-

ünnepély7 I LXIe. ‘ti A *,í 27".
loll'és Vúrnf'm Bon 328: Mariá',MáVla) 33. 
v- „ ?5 ily InTnrma 40. Ganliroz 42 hm 45 

I >,!),•, Ili ITat 50. Busman 51. Vitat 52. He
Vlsé'ze 58. TOK» <”• Ól 62 CL 03 I'f;nz «4 

\r tilt. Crali (Harc) 07. Magá (Maga) 7- 
73. Ke 75. Vg 76. Yy.

Hölgyek jelszava:
Szép árúkat, 
jókat, olcsón

KLEIN HNTHL
divalárúházában vásárolhat unk

Király u. 53 (AftáCÍa U
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1. Kg> ismeri kül­
földi lap főszer- 

10 k észt őj ének neve 
*•*. Visszafelé olvasva 

névmás
14. Pokol — más nyel­

ven
*7. Visszafelé olvasva 

Peru fővárosa 
18. Szükség - más
20. Kyép'r
21. Visszafelé olvasva 

van Ilyen vadász is
22. Nyomor szinoni­mája
23. 100 rámái számjel­

zéssel
24. Király - más
25. fíémel"névelö
26. Fehérnemű
27. Két híres utazó 
0<x vezetékneve
29. Híres angol egye­

temi város neve
oA fonetikusan30. Népfaj
32* Shakespeare-__ dráma hőse 33. Terület
37. Üres — más nyel­
em Vn’ fonetikusan o« Tagadószó 
3J. F.szakolaszországi város neve

f.V iJyen hárfa is 
Hííja ~™ szinoni­mája

43. Hamis - szinoni- 
mája

44. Elektromos feszült- 
a ég mértékegysége

►. Urmérték rövidítve1 Proiusln —1 45*“• ick r« via in
46. Francia birtokos 

névmás
47. A torreádor és a 

bika teszi
í$-N,áh?él más nyelven 49. Időhatározö szó 

fölös ékezettel 
60. Tojás — más nyel­

ven
51. Hasznavehetetlenholmi
52. Becézett férfinév 
o4. Cégjelzésekben elő­
zz í<2?1?16 f*vidftés55. Mérőegység
56. Ellentétes kötőszó
57. Gesztenyéből is ké­
ért (fonetikusan) 
59. Visszafelé olvasva

ugyanaz, mint víz­
szintes 20-as
A vTan“ >8= egyik alakja

83- Egy magyar köz­
jogi méltóság első 

«tolsö betűje 
64. Híres amerikai író 

neve

zettel
66. Puszta — németül
67. Híres osztrák festő 

vezetékneve
68...............Bias
69. Cipészszerszám
70. A győzelem isten­

nője a görög mito­
lógiában

72. Urhőlgy spanyolul 
74. Híres angol törté­

netíró teljes neve

Függőleges sorok :
1. Az Északamerikai 

Egyesült-Államok
híres elnökének 
teljes neve

2. Az Aquinkumban 
sok van

3. Helyhatározó J
4. Híres olasz epikuii 

költeménye íredet]

5. Tél — angolul
6. Nagy szoba
7. Betű neve fonetJkusan T
8. A vízszintes 51, | 

között sokat l 
hatunk

9. Híres olasz zenei 
szerző teljes név]

10. Szeretni - fon] 
clául és foiietikul san

11. Három híres csaj 
folyt le ezen a hl 
lyen

12. Elektromos enei 
giavezetés

15. A Zenit ellenpontjl
16. Ugyanaz, mint víz] 

szintes 26.
19. Vallásos jelvény , 

pogány törzseknél
21. Francia főnemesi! 

cím
22. Ugyanaz, mint 

vízszintes 24. 
Arany — más 
nyelven

rász vezetékneve I
35. Visszafelé dctektí|

36. Altatószer más­
képpen

37. Castor és Pollus 
anyja

40. Nemzetiség
41. Híres svéd írónő : 

teljes neve
44. Hegedű — más 

nyelven
53. Barátfalvi ........
58. ósdi szinonimája
60. Női név
62. Tagadó szó
63. Törők főúri cím
64. Ruhadísz is
71. Betű neve foneti-1 

kusan
73. Felkiáltó szó

... _ Előfizetési ár:Ay‘,‘yf 3 P«>gó 50 mlér> %tvrcl g6
Ausztriában példányonként 60 Groschen

Klld/i,‘iZ':?eSZt6 ílkiadó : PAIZS GÉZA II
INTÉST«? :™'£AIiNYOMDAI MÜ 
INTÉZET ES KIADÓVÁLLALAT RT ’

Ny°íáltaktfTm"ai y,yomdal M<Untézet é. Kiadó- ‘ *
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Olga Csellova orosz származású német fllmszinésziiíi (Foto Rasmussen)
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